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PREFACE TO PART I. 



These exercises in prose composition are designed for a 
systematic drill in the more important principles of Greek 
syntax. To this end references are made to the grammars 
of Hadley, Gk)odwin, and Klihner, with either of which they 
can be used. They are also intended to accompany the 
reading of Xenophon's Anabasis, from which are taken all 
the vocabularies and nearly all the examples. Wherever 
practicable the exercises themselves are so framed that, 
with the use of the Anabasis, Xenophon's style may be im- 
itated in turning them into Greek. To aid in securing 
thoroughness, each exercise, after the fourteenth, not only 
comprises the principles referred to in its own lesson, but 
also reviews those in at least two of the preceding. The 
purpose of this repetition, necessary for the young student, 
is to make him so familiar with the principal peculiarities 
of Greek construction, that he may be able to appreci- 
ate somewhat the beauties of Xenophon, and also better 
prepared to enter upon a more advanced study of the 
language. 

It has not been the author's aim to produce an exhaus- 
tive work on the Greek syntax, nor even to bring out all 
the principles discussed in the grammars to which refer- 
ences are made, but simply to present such as the student 
meets with on nearly every page of Attic prose. It has 
been kept steadily in view that he who requires few things 
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to be learned, but insists that these be learned thorcmgMy, 
contributes to a higher grade of scholarship than the one 
who hurries over many things. If the general principles 
of construction are mastered, the energetic teacher will 
readily secure for his pupils a sufficient acquaintance with 
peculiarities that are of less common occurrence. 

The exercises on the verb are placed before those on the 
cases, in order to introduce greater variety in the early 
part of the work, and especially to insui-e as much practice 
as possible in the construction of sentences that involve 
the different but common uses of the voices, modes, and 
tenses. Wherever a statement of the desired principle is 
omitted from one of the grammars, it is copied from another, 
and inserted as a note. A few notes are also added upon 
points not included in either of the grammars. In the 
preparation of Lesson XX., on Indirect Discourse, Professor 
Goodwin's excellent work on Greek Modes and Tenses was 
freely used. A full English-Greek Vocabulary is added, 
containing synonymes of many words. These were mostly 
taken from Yonge*s Lexicon. 

To those who teach prose composition for the first time 
a suggestion is offered. Eequire the exercises of each ad- 
vance lesson to be written before they are brought to reci- 
tation. Let them be copied upon the blackboard and 
criticisms made in presence of the whole class. That 
corrections are made at the seats is not sufficient: they 
ought to he seen on the hlaxilcboard \ the pupils should also 
be subjected to a careful questioning upon the principles 
involved. In review practise reciting the exercises orally 
and as often as possible. 

It is believed that Part I. contains sufficient work in 
prose composition for admission tx) any American college. 
Dr. Boise has in preparation Part II., which will enter 
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into a thorough discussion of the modes, tenses, and parti- 
cles, and is intended for the use of freshman classes in col- 
lege. I must hei'e acknowledge my great indebtedness to 
Dr. Boise, who kindly volunteered to use my manuscript 
in his class, and offered many valuable suggestions. 

With much diffidence the author offers this work to the 
public, knowing that his inexperience augui^s many blunders. 
If it be found worthy of any criticism, a criticism is asked 

for it that is friendly. 

EL.1SHA JONES. 

Univejisity of Michigak, June, 1872. 
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ABBREyiATIONS USED IN THESE EXERCISES. 



comin. .' common or commonly. 

£x Example. 

frm. ••..... from. 

G Goodwin's Elementary Greek Grammar. 

H Hadley's Elements of the Greek Language. 

E Taylor's Euhner's Elementaiy Greek Grammar. 

lit literal or literally. 

Ln Lesson. 

Ref. Reference. 

8C Latin scilicet — understood. 

Vy Vocabulary. 

w with. 

N. B. All references without any preceding letter are to Hadley's Greek 
Grammar. 



EXERCISES 



IN 



GEEEK PEOSE COMPOSITIOK 



LESSON I. 

AGREEMENT. 
^ Befevenees* 

1. Emite Verb. 497; H. 351, a; a. 135, 1 ; K. 146, 1. 

2. A^ective. 498 ; H. 352 ; G. 138 

3. Eelative. 503 ; H. 354 ; G. 151 

4. AppositioiL 499 j H. 353; a. 137 



K. 146, 1. 
K. 182, 2. 
K. 146, 1 ; 154, 2. 



Bxamples. 

1. The generals will fight. 1. Ol arpaTtiyol fia^ovvrai. 

2. Large cities. 2. IToXet? fieyoKtu. 

3. Horsemen that Menon had. 3. ^IinreU 0&9 Mevtov cl;)^ «/. 

4. Into Tarsus, a large city. 4 El? Tapa-ov^, iroKiv yu^or 

Vocabulary 1* 

City, iroXtp, coor, i\. Into, to, at, against, vo. numer- 
Cyrus, Kvpos, ov, 6, als about, els w, ace. 

Fight, fjMXPiJMi, fjMxovfuUy €fiaxt' Large, fUyaSf fieydKrf, fuya. 

(ra/yujv, fitfjMXfffJMi* March (of a general), e^tXavvto 
General, arparriyosy ov, 6. (cf , ikavvoai), cXca, ifkacay cXi/« 

Go up, dvafiaiiHo (dva, j3aipa>), Xcuca, cX^Xa/iac, rjXaSrjv. 

fi^trofuu, €^i\v, fi4^f)Ka. Menon, Mci^y, <avos, 6. 

Horseman, cTrircvr, ccor, o. Sardis, Sdpdfcf, ccov, al. 
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The, 6, ff, TO ; Tovf TTjSf ToO, etc. "With, in company with, with 

Three hundred, rpuucoGuu, at, a. the aid of, avv to. dot. 

"Who (r€latio€)y os, ijf, o ; ot, ?£, "With, having, €X(op (j)articip. 

o5, etc. -. frm. c;^©) w, ace. 
"With, participating w^ith, fiera 

w. gen. 

Exercise !• 

1. Cyrus marches into Sardis. 2. The generals march 
into Sardis. 3. The general marches into large cities. 

4. Cyrus goes up with (ej^eoi/) three hundred horsemen. 

5. The generals go up with about three hundred horsemen. 

6. Cyrus, the general, marches into Sardis, a large city. 

7. Menon goes up with (fiera) the generals. 8. The horse- 
men that Menon had will fight. 9. Cyrus will fight with 
the aid of the horsemen. 10. Menon with the aid of three 
hundred horsemen will fight. 11. Cyrus will go up with 
about three hundred horsemen. 12. Menon marches with 
the generals into Sardis, a large city. 13. Menon, the gen- 
eral, will march into large cities. 14. The generals whom 
Cyrus had go up with horsemen. 



LESSON II. 

PECULIARITIES OF AGREEMENT. 

ftefereneei. 

1-6. 611, a^h; H. 361, a-h; G. 135 Notes 1-3; 138 Notes 
1,2; K. 147, b, 1,2 Rem. 1. 

Examples* 

L Menon and Proxenus ar- 1. Mevcov koI Tlpo^evo^ a^i* 
rived with horsemen. icovro evpvre^ liriria^. 
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2. You and I went up. 

3. Both the woman and the 

man are good. 

4. Both the woman and her 

child are good. 

5. The city and the wall are 

large. 

6. Menon and those with 

him held the walL 



2. *Eyo9 KOi av avffif^fuv, 
. Kcu 1) yvvfi icai o avtip 

ayaOot €ifnv. 
4. *H yvvTi re ayadr^ €<m 



KfU TO T€ICVOV, 



5. *H voXk iC€u TO relj^oi 

fuyoKa iarCp. 

6. To TCi^o? Mip^v etx^ 

KOi oi avp avr^. 



Am, * €ifU| fp or f, ttrt^MU 

And, also, even, koL 

Army, arpartvyuay aroSf to ; irrpar 

roff ov, 6 ; arpanay ar, ^. 
Arrive, vaptipi (vapa, tlpl) ; a<^t- 

KVfOfiat (airo, lKP€opai), i(op4Ut 

tKopijVy lypau 
Beautiful, noble, xciXof , ff, or. 
Both ... and, KOi • . . cot, frc . . . 

ffOi. 

Child, riKvoVf ov, ro. 



Gk>od, brave, dyaBasy ^, or* 
Have, hold, ooonpy, rx«, tm/>/! 

cr;(oy, ciftti or axha-m, l<r;(oir, ccrxv* 

ICO, iaxtfiait ia-\€0^¥* 
I, /y0, </iot/ or * ftov, e/c. 
Man(tnr),ain7p,di^p6ff,o; (Aomo), 

av6pc»iro£f oVf o. 
ProzenuB, npofcyo^i ov, o. 
Wall, rffc;(os, cor, ovr, ro. 
Woman, wife, yvini, yvvaueot, t}. 
You, ov, *aov, etc. 



• 105 ; H. 65 ; G. 27 ; K. 14. 

t " T^ ia postpositive and enclitic ; it corresponds in general to Lat. 
que, as xal .to lAt. et" — Hadley. 

ISxorelie 3« 

1. Cyrus and the general will fight. 2. Menon and 
Proxenus will go up with a large army. 3. * You, Menon 
and I will go up with horsemen. 4. Both you and Menon, 
the general, will arrive at Sardis. 5. Cyrus and the woman 
are both f brave and f beautiful. 6. The woman and the 
children are f beautiful 7. Both the city and the army 
are large. 8. Proxenus and those with him occupied the 
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city (JEx, 6). 9. Cyrus and Proxenus are marching 
with the generals to Sardis. 10. The generals, Menon 
and Proxenus, will fight with the aid of the horsemen. 
11. Cyrus will march with the generals into Sardis, a large 
city. 12. The armies which the generals have are large. 

13. The walls and the cities which Menon held are large. 

14. Menon and I will march into the city which Cyrus and 
those with him occupied. 15. You and I will arrive at the 
city of Sardis. 16. You and Menon will go up with about 
three hundred horsemen and fight. 

* In Greek the first person precedes the second and the second the third, 
in order of arrangement : e. g. you and /, ^d> Kal triJ. 

+ When the subjects denote persons of different genders the predicate- 
adjective is masculine rather than feminine or neuter, and feminine rather 
than neuter, y' 



LESSON III. 

PECULIARITIES OF AGREEMENT {(mtinued). 

"References* 

1, 2. BTeuter Plural Subject 515, Exc. a; H. 366, a; G. 135, 2; 

K. 147 (d), Rem. 2. 

3. BTeuter Predicate -Adjective. 522; H. 372; a. 138, Note 2 

(c) ; K. 147 (b). 
4, 5. Attraction. 808, 1, a; H. 552; G. 153 ; K. 182, 3. 

Examples* 

1. Tracks appeared. 1. ^E<f>aiv€To tx^ia. 

2. Nations were making an 2. '^EOptj iarpdrevov. 

expedition. 

3. The trial was to be kept 3. ^H Kplai^ diropprjTov ^v, 

secret. 
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4. From the wall which Me- 4. ^Airo rov rclypv^ ov Me- 

non held. vcov €l)(€v. 

5. With the gifts which Cy- 5. Svv tow Swpotv oh Kv- 

rus received. po? eXa/Scv. 

Vocabulary 3. 

Bad, evil, covrardly, icaicor, ^, oy. Horse, iirn-or, ov, 6; *on horse- 
Besiege, TToXiopKco), «, ^<r«». back, at^* tfrirov, c^* iinrov. 
From, aivay from, dw6 w. gen, ; Injustice, ddix/a, asj rj. 

out o^ f £ (e«e) tt7. ^€n. ; from Much, many, iroXvr, iroXX^, nokv. 

near a person^ napd w. gen. Nation, tfOvos, cof , ovs, ra 

Gk>, come, tpxopuaiy iXeva-ofjuu Tree, dtvdpou, ov, ro. 

comm. ci/u, {X^ov, cX^Xv^a. Virtue, bravery, apcr^, i}f, ^. 
Happy, prosperous, cvdai/ia>y, 

tvdaifAov, gen, ovot* 

* *A<f> tiTTov with verbs of huiUing or fighting because the atteation of 
the rider is directed away from his horse ; i^ Xttov with verbs of riding , 
tnarclving, leading, pursuing ; d0* trrdfy, or €4> twrwif, when spoken of more 
than one rider. 

Exerclge 3. 

1. The children are both good and happy. 2. The trees 

are large and beautiful. 3. Many nations will besiege the 

city. 4. Virtue is good. 5. Many horsemen came from 

the city which Cyrus was besieging. 6. Cyrus with the 

aid of the army which Menon had will fight. 7. Many 

children will arrive at the city. 8. Cyrus and those with 

him will fight on horseback. 9. Injustice is bad. 10. You, 

Menon and I will fight on horseback. 11. Manv horse- 

men came from Proxenus, the geneml. 12. Many armies 

will march to Sardis, a large and prosperous city. 13. Many 

men came from Sardis, a city which the nations will besiege. 

14. I shall go * with you (plural) and fight. 15. I shall 

go up with three hundred horsemen. 16. The horsemen 

came from the cities which Menon and Proxenus were 

besieging. 

♦ See Lesson XXIV., Note 1. 
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LESSON IV. 

VERB AND SUBJECT OMITTED. 
Beferenoes. 

1. Subject of a Rnite Verb. 504, a-d; H. 355, a-d; G. 134 

Note 1, (a) - (e) ; K. 145 Rem. 2, a) - c). 

2. Verb. 508, a - c ; H. 358, a - c. 

3. 4. Sulyeet of an Attributive. 509, a, b, 03) ; H. 359, a, b, bb. 

Examples* 

1. (He) has a force which 1. ''Ex^i Bvva/uv ^v irdvre^ 

(we) all see. op&fiev, 

2. (It is) necessary for me 2. ^AvdyKrj fioi fieO* vficov 



to go with you. levai, 

3. Menon occupied the right 3. ElxerofJiivSe^iopMivtoVf 

(wing), but Clearchus to Se evtowfiop KXe-. 

the left. apj(o^, 

4 Xenophon, the (son) of 4. Eei'o^aii/, 6 FpuWov, 

Gryllus. 

Note 1. '*'E<rT£ and ela-l are very often omitted ; any verb may bo 
omitted, where it is readily 8ux)plied from a verb in the context." — 
Hadley. 

Note 2. An adjective or an article is often used alone, when its noun is 
a word in common use and readily understood from the meaning of the ad- 
jective or from the context : with a genitive, vl6s son is often omitted : rj 
vffTepalgif on the follovring (day) ; TXet<rTot, most (inen) ; oi iv Aarei, the 
{tnen) in the city ; KOpos, 6 Aapelov, CyruSj the (son) of Daritis ; ravra, 
these (things or affairs) ; t4 t^s T6\f(tfs, the (affairs) of the city. 

Vocabulary 4. 

Am able, can, hvvayMiy hwr^aofxai., superlatives^ as possible ; as 

h(hvvr)}uii, € or fidvvrjdrjv; as quickly as possible, as rd- 

quickly as he is able, § x^^^^* ^^ many (men) as 

tvparai ra;(((rra. possible, o>v TrXfloroi. 

As, i>s ; to, numerals^ about ; to, Darius, £^af}tio9, ov o. 
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King, /Sao-iXcvf , cW, o; On fhe following day, rg vorc- 

ZiuplirateB, Ev^par^r, ov, o. paiqi 8C, ^fup^. 

Iieft, dpurr€p6s, a, w; cv«»yvftof, Right, dcfiof, a, o*') on the light, 

ov ; on the left, cV apurrcp^ «c. t y df (i^. 

;^f cpi ; the left ^ring, t6 tv»w River, irora/xo^ , 0V| 6, 

HOP sc, KfpaS' To, «if , />r<f/7. ti^ecf on/y tri/A per- 

Necesaity, dvayiof ; it ia necea- sons ; to the king, m /Scurt- 

aary, dvayKti to. or wUhout iari Xcia. 

Exerdse 4. 

1. The man is both large and good. 2. You came on 
the following day. 3. He marches with the * Euphrates 
Eiver on the right. 4. The generals march with the 
* Euphrates Eiver on the left. 5. Cyrus, the son of Da- 
rius, came on the following day. 6. It is necessary for you 
to go with me to the king. 7. He goes to the king as 
quickly as possible. 8. They went to the king as quickly 
as they were able, with about three hundred horsemen. 
9. They will march with the river on the right to Sardis, a 
large an J prosperous city. 10. , You and Menon will oc- 
cupy the right wing, but Proxenus and those with him the 
left. 11. It is necessary for the horsemen to march as 
quickly as they are able. 12. As many/ (men) as possible 
will fight on horseback. 13. Cyrus, with the aid of Proxe- 
nus, will hold the left wing. 14. Cyrus arrived at Sardis 
on the following day with a large army. 15. They came 
on the following day from the cities which {Ln. III., Ref. 4) 
Darius held. 16. The Euphrates Eiver is large. 17. They 
will go up to the king with as many horsemen as possible. 
18. It is necessary for me to go with Cyrus, the son of 
Darius. 

• '* The narnes of rivers are usually placed between the article and the 
word TOTa|i^, as 6 Ei^^/xlri^s iroTafids" — KuuM£K. 
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LESSON V. 



THE ARTICLE. 



References* 



1, 2. As a Demonstrative. 525, a, (y) ; H. 375, a; G. 143. 

3-5. Bestrictive Article. 526, a; 627, a-d; H. 376, a, 377, a-d; 
G. 141, Note 2 ; K. 148, 1. 
6. 'EirL 640 - 642 ; H. 447 n ; G. 191 Note 1 ; 192, 6 ; K. 167, 3. 

Examples. 

1. Some he killed, others he 1. Tov^ fieu aireKreive, tou? 



2. Tov<; <f>vydBa^ exeXevae 
(TTpareveaOai • ol Se 
rjBeayf; eireiOovTO, 



banished. 

2. He ordered the exiles to 

make an expedition ; 
and they gladly obeyed. 

3. From the province {the 3. ^Atto t^9 a/)x^9. 

'particular one). 

4. Xerxes was defeated in 

the battle (tfie well- 
known one). 

5. He took (his) javelins into 

(his) hands. 



4. Uepl^T}^ rjT77]6rf t^ f^a.XV' 



o. EXalSe ra ircCKra et9 ra? 

Vocabulary 5* 

Mount, dva^aipa (see Vy, 1) ctti 
w. ace. (See Ref. 6.) 

Never, *oviroT€, ovd/irorc, ovira>- 
TTOTf , ov8c7ra)7roT€. 



At full speed, dm Kparos. 

Brother, dfieX^df, oiJ, 6. 

Exil e, (fivydsy dSos, 6. 

Hand, x^^p, x^*pof, ^. 

In the poi^rer of, cVt w. dat. Never again, never afterwards, 

(See Ref. 6.) oihroT€ m. 

In the time of, cVt w. gen. (See No longer, ovk€ti (ovk, ?rt). 

^^f' ^') Province, government, dpxrjj 

Javelin, iraXroi/, oC, t6. ^y, jj. 



LESSON V. 9 

Ride, ikavPio (see Vy, 1). To, toward, against, cV/ w. ace. 

Take, receive, take hold oi^ Upon, on, rirt to. gen, of place 

\afiPdv<a, Xvi^ofuu^ tXafioVy «tXi/- WHERB, to. ace, of place WHITH- 

Send for, furanrffimfiai to. ace. Tet, still, longer, Irt. 
(jirrd, nffivofjuu, see Vy, 18). 

« 

* odiroTc (od, Tori), noi at any time ; ovd4vvr€ (oi/M, ror4), not even at 
any time ; odwitnrore (oi), t(6, Tord), not yet at any time ; oOd€W(ifiror€ {oi54, 
tJ), Tori), not even yet at any time. 

JExerdse 5. 

1. Some are good, others bad. 2. The generals occupy, 
some the right wing, others the left 3. Cyrus sent for tlie 
exiles; and they came. 4. Proxenus sent for the horse- 
men ; and they came at full speed. 5. Proxenus sends for 
Cyrus, the son of Darius ; and he goes up with as many 
men as possible. 6. He mounts his horse and takes his 
javelins into his hands. 7. Cyrus will mount a horse as 
soon as possible and ride at full speed. 8. The general 
will take his javelins into his hands and fight on horse- 
back. 9. Proxenus, with the aid of tlie exiles, will besiege 
the city of Sardis. 10. Menon mounts his horse and 
marches with the river Euphrates on the right. 11. Cyrus 
will never again be in the power of his brother. 12. You 
and I will no longer be in the power of our brothers. 
13. You and Cyrus will never again be in the power of 
the king. 14. In the time of Cyrus men were brave, but 
(Ln. IV., JEx. 3) in our time they are cowardly. 15. In the 
time of Darius many men fought on horseback. 16. Tliey 
send for Cyiiis, from the province. 17. I will send for 
Cyrus from the province which (Zn. III., Bef, 4) he holds. 
18. They will send for the son of Darius ; but he is be- 
sieging the city. 19. Menon and those with him will take 
their javelins into their hands and mount their horses. 
20. The woman and her children are both happy and beau- 
tiful 
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LESSON VI. 

ARTICLE {amtintied). 
Befexences. 

1-3. Oenerio Article. 526, b; 529; H. 378; G. 141 (b). 

4-7. Article witii Proper STames, etc. 530 a, b; H. 379, b, c; 

a. 141 (a) ; K. 148, 2, Rem. 2. 
8. np^ «v. 625, 627 ; H. 447, f, h ; G. 192, 1, 2 ; K 163, 2 ; 164, 1. 

Bxamples. 

1. Man (mankind) is mor- 1. 'O pvOptoiro^ 6vr)76^ eo-- 



taL 



Ttl^. 



2. Manliness is noble. 2. 'H apBpela koXti eaiiv. 

3. Horses {as a ckcss) are 3. Ol Trmroi ^rja-tfjuoi {Ln. 

usefuL IV., Note 1). 

4. He sends for Cyrus. 4. Kvpov fieraTre/jLTrerai, 

Therefore Cyrus goes ava^alvei ovv 6 Kif 

up. po9. 

5. The horsemen and hoplites. 5. Ol linrei<i kcu oTrXtrai. 

6. On(the)plainofCastolus. 6. *EU KaaTojiKjov ireZlov, 
^ 7. Both by land and by sea. 7. KaL Kara yfju kcu Kara 

BoKaTTav, 
8. Before (the) king. 8. npo ^aaiXew. 

* With verbs of motion, to denote a limit of the motion ; with verbs of 
rest, iv wiih daUve. 

VocftbnlaiT 6* 

Arrange, draw up, rarra), rd^, Hoplite, ofrkinjs, ou, 6. 

€Ta^, TcVaxa, TcVoy/iat, iraxOrjv. In, cV to, dot. 

Assemble {inirans.)^ d3poi(ofiaif Soldier, arpcmwTTfVy ov, o. 

d6poi<roiuu. The (men) from the cities, ol 

Before, npo w. gen. e/c r&v ir6\€<av. 

Pour deep, eVl T€TTdp<ov. Therefore, ovv (postposJ). 

aiadly, cheerfuUy, ^S/wf. Truth. dXridiia, as, 7. 
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1. Truth is beautiful (Zn. III., Utf, 3). 2. Virtue and truth 
{Ex. 5) are beautiful 3. You are brave and happy men. 
4. Brave men fight cheerfully. 5. It is necessary {Ln, IV., 
Ex, 2) for soldiers to fight cheerfully. 6. It is necessary 
for generals to go with their soldiers. 7. In the time of 
Cyras generals went with their soldiers. 8. The brave sol- 
diei-s, who arrived at Sardis, will fight cheerfully. 9. In 
the city of Sardis are brave men and beautiful women. 
10. They sent for Menon from his province ; therefone 
Menon went up as quickly as be was able. 11. Menon, 

* taking the men from the cities, went up as quickly as 
possible. 12. The soldiers, horsemen and hoplites, assem- 
ble on the plain of Castolus. 13. The men from the cities 

* will mount their horses and assemble on the plain of 
Castolus. 14. Cyras, with the aid of the exiles, will be- 
siege a city both by land and by sea. 15. Horsemen and 
hoplites were drawn up four deep. 16. Horsemen ride at 
full speed. 17. I will draw up the soldiers four deep 
before the king. 18. On the following day the hoplites 
were drawn up four deep before the king. 19. Proxenus 
will never again be in the power of his soldiers. 20. The 
soldiers will no longer be in the power of Proxenus. 

♦ See Ln. XXIV., Notes 1 and 2. 



LESSON VII. 

ARTICLE [wntinutd). 



1-4. With AttrilmtiTOl. 531-634; H. 380, a-d; G. 142, 1, 2; 
K. 148, 5, 6, (a), Rem. 3. 

5,* 6. 'With Fredioate-SToTum, etc. 535, a, b; H. 381, a, b; G. 

142, 3; K. L48, 6, (b). 
7. Participle. 796-801; H. 546, e; G. 279, 2; K. 175, 3. 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



1. The large cities. 



2. The Greek army in that 

place. 

3. The army of Menon, or 

Menon's army. 



4. The outer wall before 

Syria. 

5. The place was a trading- 

post. 

6. Through the country 

(which is) friendly. 

7. The army was secretly 

supported. 



Sxamples* 

1. Ai fieydXac wdXei^, or al 

iroXei^ al fieyaXai, or 
iroXei^ at fieyaXai, 

2. To *EXXr)viKOv evTavda 
(TTparevfia. 

3. To Mevtavo^ arpdrevfia, 
or TO (TTpaT€v/ia to 
Mevcopo^^ or to arpd" 
T€Vfia Mevwpo^, 

4. To €^a} Tet^o? to irpo 
rrj^ Supla^^ 

5. Efiiropiov riv to "jftopiov. 



6. Aia ^CKia^ rfy; j((opa^> 

7. Tp€ff>ofi€vov Ixdvdave to 

(TTpaT€Vfia, 



Vocaliulary 7, 

Am concealed, "XavOavrnj Xrjcrw, Now, vvp. 

XeXi/^a, tXa6o¥, \t\rj<rfuu; often The (men) of the present time, 

translated secretly. 
Friendly, ^cXiof, ia, top. 



ol vvv. 



Then, t6t€. 



Hostile, woktfuos, ca, lov ; the The (men) of that time, ol T6r€, 



enemy, oi TroXefiioi. 



There, in that place, ivravOa, 



Nourish, support, Tp€<f>&, BpeyfriOj Wall, rc7;(or, cor, ovs, rd. 

eBpfyftQf TtBpafifuu, irpax^riv. Without, cf o) ; the outer, 6 cf co. 

Exercise 7. 

1. The large armies were {Ln. III., Ref, 1) in the city. 
2. In the city were large armies. 3. The armies in the 
cities were large. 4. The large armies in that place were 
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secretly supported. 5. The large armies will be secretly 
supported in that place. G. In that place large armies were 
secretly supported 7. Tlie generals of that time were brave 
men. 8. The men of the present time are friendly. 9. The 
outer wall before the city Cyrus and his (Ln. V., JSx. 5) sol- 
diers will hold 10. Meuon and those with him held (Ln. 
II., JSx. 6) the outer wall before Sardis. 11. Proxenus will 
draw up his soldiers before the city. 12. The brave 
soldiers of Darius were drawn up four deep before the king. 

13. Menon and his soldiers rode into the friendly cities. 

14. You and I will ride at full speed, into the cities which 
(see JSx. 6) are friendly. 15. The army that Menon had 
will besiege both by land and by sea the cities (which are) 
hostile. 16. The large army of Cjnrus will be secretly sup- 
ported. 17. The army of Proxenus will occupy the right 
wing, but (Ln, IV., JSx. 3) Menon's (to w. gen.) the left 
18. The brave horsemen of Menon will mount their horses 
and take their javelins into their hands. 19. The hoplites 
in that place were in the power of Cyrus. 20. In the time 
of Cyrus there were large walls. 



LESSON VIII. 

ARTICLE (corUimusd). 
Referenoes. 

1- With A4]ective8 of Plaoa 536 ; H. 382, a ; G. 142, 4, Note 
4 ; K. 148, Rem. 4. 

2-6. With .iras and «Xo«. 537 ; H. 382, b ; G. 142, 4, Note 1 ; 
K. 148, 7, (b), (a) - (y). 

Q, 7. With Demonstrative Pronouns. 538, a; H. 382, d; G. 142, 

4; K. 148, 7 (c), (f). 
8. Aid. 629, 630; H. 447, i ; G. 192, 4; K. 166, 1. 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



Examples* 

1. Through the midst {or 1. ^ta fieaou rov irapa^i" 



centre) of the park. 



cov. 



2. All the country was bare. 2. ViXif fjv iraaa ly xoJ/ja. ''* 

3. Every country was bare. 3. WCKt] r^v iraaa p^copa. 

4. The phalanx advanced 4. ^ Eirexcopv^'^^^ o\rj v i^^' 



in a body. 



Xay^, 



5. The entire phalanx ad- -5. 'Eir€Xfopv<'^€v rj 0X17 ^a- 

Xayf. \ 

6. Airrr) 1} ^cupa or 17 j^wpo 



vanced. 
6. This country. 



aVTT), 



7. The several commanders. 7. Oi <f>povpapxot exaaTot. 

Vocabulary 8* 

Advance, cVixfopfw (cVi; x^P^^)t Hereupon, cV rourov. 

Middle, /icVor, r^ op; t6 fuiro%. 



&, ^<r(». 



the centre. 
On account of, Bid w, ace. 



AH, every, way, vracra, irai'. 

Country, x^P^ ^^^ 4* 

Each, plu. several, cKaaTor. 17, 01/. That, iKtivos^ rf^ o. 

Plcw, p/6>, pvfiaofiMy €ppvijVf (p- This, otror, ain-i;, roirro. 

pvijKa. 
For many reasons, bih ttoXXo. 
For ixrhich reason, bi o. 



Through, Bid w. gen. 
"Whole, entire, 6\ofi 17, ov. 
With leisure, sloivly, axo\S* 



Exercise 8* 

1. The river Euphrates flows through the middle of thi^ 
city. 2. Every man is friendly and ever}'' city prosperous. 
3. All the cities are as hostile as possible. 4. The whole 
country is prosperous. 5. Menon's army advanced in a 
body. 6. The entire army of Proxenus will advance. 
7. This general arrived with about three hundred horse- 
men. 8. Each horseman rode at full speed. 9. All the 
generals march with the river on the right. 10. Hereupon 
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those soldiers mounted their horses, some slowly, others as 
quickly as they were able. 11. On the following day these 
horsemen arrived. 12. The generals in the several cities 
are brava 13. Every general will march through Sardis,* 
a large and prosperous city. 14. All these generals will 
march cheerfully through the country (which is) friendly. 
15. Hereupon the army advanced in a body as quickly as 
possible. 16. That general with the aid of this army will 
besiege every city. 17. The whole ^army, both horsemen 
and hoplites, will besiege this city both by land and by sea. 
18. This river flows through the middle park. 19. A river 
flows through the midst of this city. 20. Every city 
through which we marched was hostile. 



LESSON IX. 

ARTICLE {continued). 

1, 2. With ci*T^. 538 b; H. 382, c; G. 79, 2; U2, 4, Now 2; 

K. 148, 7, (0. 

3, 4. With ToBKemm PraMrani. 538 o ; K. 148, 7, (a). 

5-7. With AXXos and lr^N»t. 538 e ; H. 383, e, f ; G. 142, 2, Notb 
3 ; K. 148, 4. 



Sawmples. 

1. The country itself. 1. Avrrf ^ xipa or fi x^P^ 

aVTTJ, 

2. The same country. 2. *H avrif x^P^» 
. 3. A brother of mine (one of 3. *Efio<i oSeX^o?. 

my brothers), 
4. MyhrotheT (a particular om). 4. *0 e/Ao? oScX^oV 



H 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



5. Another army was col- 

lected. 

6. The rest of the generals 

occupied the centre. 

7. Tamos has other ships. 



5. AWo CTparevfia avve^ 

Xeyero. 

6. Ei^op TO fieaov oi aXKot, 

arpaTTijoi,, 

7. Tafio)^ ej^efc vav<s €Ttpa<;. 



Vocabulary 9. 



Another, aXXo^t rf^ o\ 6 oKXosy 
the rest of; ol aXXoi^ the 
others, the rest; oXXot) others. 

Arms, oTrXa, av, ra. 

My, mine, ffiosj fjj 6v. 

Other (of two), crfpor, a, ov. 

Phalanx, <^aXay^, ayyos, 17. 

Present, TrpojSoXXofiai (irpOy paK- 



pcPXrjiJLaij €p\^6rju ; act, to cast 
forward. 
Put, set, place, rldrjfii, Brjcra^, aor,- 
tdrjKOf pf. TfBdKCLt rtdfifiaiy cVc- 
6rjv ; rWfvQai (rnid.) ra on\a, to 
stack arms ; to stand under 
arms ; to surrender {late Grk ). 



£xerci8e 9. 

1. This general has the same soldiers. 2. Cyrus him- 
self has other soldiers. 3. He himself has about three 
hundred hoplites. 4 My phalanx will advance in a body 
and present arms. 5. This same general is a brother of 
mine. 6. It is necessary for the rest of the generals to go 
with (Z?i. IV.^ I!x. 2) their (Zn. V., Ex. 5) soldiers. 7. The 
rest of the horsemen will ride through the midst of the city, 
and surrender. 8. All these hoplites will stand under 
arms. 9. The rest of Menon's soldiers stacked their arms. 
10. Menon occupied the right wing and Proxenus the left, 
and the rest of the generals the centre. 11. The rest of 
these horsemen will ride through the whole country. 
12. All these soldiers have the same general. 13. Every 
phalanx advanced and presented arms. 14. These gen- 
erals will fight. on horseback, but (Ln, IV., JEJx. 3) the rest 
will ride into Sardis and surrender. 15. This brother of 
mine is a brave man. 16. These soldiers will mount their 
horses, but the others will stand under arms. 17. These 
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men themselves are most hostile. 18. Through all these 
cities flows the same river. 19. This whole phalanx 
advanced slowly, but the rest of the soldiers as quickly as 
they were able. 20. All the men in this city are hostile. 



LESSON X. 
PRONOUNS. 



References* 



1. PemnaL 667, 668; H. 458; 133, a; G. 144, 1, 2; 145, 2; 
K. 169, 3. 
2- 5 Intenrive. 669, a, b, c; H. 134, a; 382, c; G. 145; K- 169, 
3, Rem. 1. 
6. Beflezive. 670, a ; H. 459, a ; G-. 146 ; K. 169, 4 - 7. 
7, 8. KarA. 631, 632 ; H. 447, j ; G. 192, 4 ; K. 166, 2. 



1. I commend you. 

2. The chariots were borne 

through the enemies 
themselves. 

3. He himself refused to go. 

4. His mother sends him 

away. 



Bxamples. 

. la apfiara e^epovro bt 
. aurSyv tc5i/ iroXefiioav, 



3jt * > > vj 9t 
. iiuTO? ovK €<fyq levaL, 

4tTJ ' > \ > / 

. ±1 flTJTTJp aVTOV aTTOirefJfr 

Tret. 



TOP. 



5. A mountain surrounds it.' 5. "Opo^ avro irepiixci- 

6. He wishes to exercise 6. Tvfivdaai ^ovKerai eav' 

himself. 

7. He ran down a hill. 

8. The Greeks conquer the 

(*part) opposite to 
themselves. 

* See Lesson IV., Note 2 



7. ESpafie Kara y7f\6<f>ov. 

8. Ol E\\i]v€<; viKciai to 



KaU avTov<:, 
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Tocabalary 10. 

According tO| opposite to, Mountain, Spos^ €ot, ovsyrS. 

Kara to. ace. : according to Nation by nation, teara HBvtf, 

one's ability, Kara bvvafuv. Of himself etc.^ iavrov, rjs or av- 

Already, noinr, at once, rjhvi. roO, ^r, etc. 

Bear, carry, ^/>a>, oiiTa), aor, 1 Praise, commend, iircuvcat, on, 
rjveyKa, aor, 2 ^vtyKoVf pf. ci^- cTraiwecro) comm. fnaiveaofiai^ cViJ- 

yo^a, ivrivtyftaif r)vi\6riv, vtaot eTTj/vc/ca, (jqjvrjfiaij tnrjvtBrjv. 

Chariot, dpfioy arop, to. Proceed, go, march, TroptvofiM, 

Conquer, viKom, S>f rfam, itop€va'ofjLaii ircTropev/iot, inopfV' 

Dow^n from, doinrn, icard w. gen, Brfv. 

* Him, her, it, them, oblique cases Self, avroSf ^, 6, 
o/avrdsj ^, 6* 

* " TLe reflexive pronouns generally refer to the subject of the leading 
clause ; the oblique cases of ai/ros, or of a demonstrative, are universally 
used when an object is not opposed to itself, but to another object." — 
KiJHNER. Hence when him, her, it, etc., denote a different person or thing 
from the subject of the leading clause, translate them by the proper case of 
aMs, i/j, 6 ; when the same peraon or thing, by the proper case of iavroG, ifs, 

Exercise 10* 

1. I commend you now, but to-morrow (avpiop) you will 
commend me. 2. The soyiers, both those {Ln. II., £x. 6) 
with Cyrns and the others, praised him. 3. You and the 
rest of the army will praise me. 4 I shall praise them on 
account of their bravery. 5. They themselves will fight 
according to their ability. 6. Cyrus himself rode down the 
same mountain. 7. All these proceeded nation by nation, 
with the river on the right. 8. All these generals praise 
themselves. 9. His mother sends for him from the prov- 
ince which (Zn. III., Sef. 4) he holds. 10. The chariots 
were borne, some through tfie army itself, others through 
the city. 11. On the following day all the hoplites in 
Sardis (Zn. VII., JEx, 4) stood under arms. 12. This same 
army was secretly supported. 13. Cyrus and those with 
him will conquer the part opposite to themselves. 14. I 
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myself * mounted my horse and rode at full speed. 
15. The soldiers themselves marched, some through Sardis, 
others through the rest of the cities. 16. The hoplites 
advanced in a body through the same city and presented 
arms. 17. The soldiers of Cyrus {Ln. VIT., JEx. 3) were 
drawn up before him four deep. 18. These cities are 
large, and in them are many horses and chariots. 
19- Proxenus himself will besiege every city, both by 
land and by sea. 20. Many nations will proceed against 
(eiri) the king, but he will conquer them. 

* Having mounted {aar, part.) rode, eie. (Ln. XXI V., Notes 1 and 2). 



LESSON XI. 

PRONOUNS (continued). 

Beferences. 

1-3. Pooeadve. 675, a ; 538 a (fifie print) ; H. 460 ; 382, d ; 377, 
d ; a. 147 ; 142 4 Note 3 ; K. 59, Rem. ; 169, 3 ; 148, Rem. 
3 (latter part). 

4, 5. Demonstrativa 678, 679; H. 461, b; G. 148, Note 1; K. 
169, Rem. 1 (latter part). 

6, 7. Merd. 643-645; H. 447, o; G. 192, 6; K. 167, 4. 

Examples. 

1. And Cyrus also, * after 1. Kal Kvpo^ Se Korairr^ 

leaping down from his Sijaa^ diro rov apfia- 

chariot, put on his to? toi^ dcjpaxa epeSu. 
breastplate. 

2. Your mother. 2. Sov 17 fJ^riTrjp or 1} firj^p 

aov, 

3. Their chariot. 3. Jo apfia ainSiv^ or aitrmv 

TO apfia. 
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EXEKCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



4. When, or after, he had 4. Tama uttIhv eTravaaTo. 

*said this {the preced- 
ing) he ceased. 

5. He collected his own .5. XvXKi^a^Toainov Grpd- 

army and spoke as fol- rev^ cXef € rdie. 

lows. 

6. Cyrus marches with the 6. Kvpo^ fiera t&v aWwp 



others. 



€^e\avvei. 



7. After this (one) another 7. Mera tovtop aXKo(; dve- 



arose. 



aTf). 



* 788, a ; H. 539, a ; G. 277, 1 ; K. 176, 1, (a). 



After, fierd w, ace. 
After this, /irrq tovto. 
Among, "with, p.fTa w. gen. 
Collect, avKKiy& (<rvv, Xeyo)), 

crvXXc'^, avvfXe^aj avviiXoxa, 

avveikeyfuu, crvi^Xcyi/v. 
Cross, * biaPaiv& (dia, /3aiVa>, Vy, 

His, her, its, their, tohen not re- 
ferring to the subject of their 
sentencCy axrrov, ^y, av in pred. 
position, Ex. 3. 
His o'wn (men), ol iavrov. 
My, our, your, often gen. of per- 
sonal pronouns in pred. position. 
Ex. 2. 



Toeabnlary 11. 

My oixrn, your oinrn, etc., gen, 
of reflex, pronouns in attrib, po- 
sition. Ex. 5. 

Speak, say, tell, X/yco, X/^co, 
cXefa, XcXry/Liai (Xex^fjv. 

This QhefoUomng), Sdf, tjbt, rode. 

Thus, in this (the preceding) 
manner, ouro>, before a vowel 
ovTo>s ; in the follo'mng man- 
ner, as foUoixrs, 2>d(; '^odc, 
rotoabt, Toaoadt and the adv. 
Z^t comm. point to something fol- 
lowing : oItos^ TotoCroff, Toa-ov- 
Tos, and the adv. ovrats to some-' 
thing going before." — Boise. 



• 644 d ; H. 390, d. 
Szerdse 11. 

1. After this, these men mounted their horses. 2. And 
Menon also, after takinf^ his javelins into his hands, 
mounted his horse. 3. After he had collected my army 
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he spoke as follows. 4. When he had collected his own 
army he besieged their city. 5. Thus your horsemen were 
secretly supported in that place. 6. Cyrus mounted your 
horse and rode at full speed. 7. After this they crossed 
the Euphrates river in the following manner. 8. Each 
general arranged his own men before the king as follows. 
9. Menon, when he had said this, ceased ; but (Zn. IV., Ux. 
3) Cyrus spoke as follows. 10. These soldiers are brave, 
but those are cowardly. 11. And Proxenus also marches 
with the rest of the soldiers. 12. Cyrus and his soldiers 
will never again be in the power of the king. 13. After 
riding into the midst of us he spoke as follows. 14. The 
men fi*om the cities pi-aise themselves. 15. After conquer- 
ing the part opposite to themselves, they stacked arms. 
16. When we had conquered {Ex. 4) the part opposite to 
ourselves, we stood under arms. 17. * Though you had 
conquered the part opposite to yourselves, you surrendered. 
18. In this manner as many men as possible were secretly 
supported in that place. 19. On the following day the 
same generals marched into the midst of the city. 
20. After this (one) another spoke as follows. 

• 789, f ; H. 540, f ; G. 277, 6 ; K. 176, 1, (c). 



LESSON XII. 

MIDDLE AND PASSIVE VOICES. 

References* 

1 - 4. Kiddle. 687 - 690 {coarse prin t) ; H. 465 - 468 (coarse print) ; 

a. 199, 1-3; K. 150 3, 1-4. 
5, 6. Passive. 693; H. 471, a; a. 196, 197 ; K. 150 5, Rem. 3. 

5, 6. Predicate-Nominativa 540 ; H. 385 ; G. 157, l ; K. 146, 1. 

6, 7. *Yrr6, 655 - 657 ; H. 447, s ; G. 192, 6 ; K. 167, 7. 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



Sxamples. 

1. I advise you to rescue 1. Svfil3ov\£v<3» vfilv * trm^e* 



yourselves. 

2. The amiy provided itself 

with food. 

3. He sent for Syennesis (to 

come) to him. 

4. We will deliberate {take 

our own counsel) in re- 
gard to this. 
6. He was appointed general 
of alL 

6. He was sent down by his 

father as satrap. 

7. He did not lead up on 

the hill, but after halt* 
ing his army at its foot 
sends Lycius. 



adat, 

2. To (TTpdrev/jLa enopi^ero 
fxirop. 

3. MeTerrefiyjraroTovSvevve'' 
aip 7rpo9 eavTov, 

4. npo^ raira /SovXevaO' 

5. Sfparrjyof: 'rrdvrtov dirt" 

6. Kar€7r€fi<f>6rf vvo rov iror 
Tpo^ a'arpdirff^. 

7. OvK dve^i^aJ^ev hri rov 
\o<f)oVj a\X xmo avrov 
TO cnparevfia <rri^aa^ 

* " The direct middle is much less frequent than the indirect ; instead 
of it the active voice is generally used with a reflexive pronoun." — 
Hadley. 

Vocabulary lil. 

Apppint, dirodeUwfu (dno, bti- self, provide one's self with, 



KWfu), ficif a>, cdfiga, dcdeixa, bt- 

b€iyfJLai, ibfixBriv. 
Danger, peril, dciyoV, oO, r6. 
God, ^fdf, oO, 6. 
Place, station, halt, *intrans. 

tenses stand, i<mjpLit orija-w, 

fon^o-a, tvTTiVy tvrriKa, forafUUi 

Procure, mid, procure for one's 



iropl^oDt «Df tn, ace. 
Save, rescue, mid. rescue one's 
self, irti>(t», (raxro), ttroifra, ct" 
traKOi (r€a'ci>a'fiai or frurmfiaiy ccrw« 

Under, by, vit6 w. gen. 

Under, at the foot of, vno w. 

dat. after verbs of rest ; to. ace. 

after verbs of motion* 



The intrans. tenses act. voice are 2 Aor., P/., Plup/., and Fu. Pf. 
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ExerclM 1*2. 

1. They rescued this woman and all the men. 2. They 
rescued themselves as quickly as they were able. X I 
advise you to rescue yourselves as quickly as possibla 
4. Cjrrus was rescued by his mother. 5. This brave gen- 
eral was rescued with the aid of the gods. 6. The good 
are rescued with the aid of the gods, even out of great 
perils. 7. The same horsemen procured for themselves 
many horses. 8. We shall provide ourselves with arms 
from the city which Darius occupies. 9. Every city pro- 
vided itself with as many chariots as possible. 10. 1 shall 
send for Menon to come to me. 11. On the following day 
Cyrus sent for your soldiers to come to him. 12. You will 
send for the rest of the horsemen to come to you. 
13. Cyrus was appointed general of all *who assemble 
on the plain of Castolus. 14. The general himself saved 
entire cities wdth the aid of the gods. 15. Proxenus was 
appointed general by my own mother. 16. I was ap- 
pointed general of all by Darius himself. 17. When (Ln, XL, 
JSx. 4) he had halted his chariot before the phalanx, he sent 
for Menon to come to him. 18. He himself went up on 
the mountain after halting his army at its f foot. 19. At 
the foot of this mountain was a large and prosperous 
city. 20. Menon halted his own army at the foot of that 
mountain. 

* When irdvTcs is the antecedent, the relative is often 6<roif ac, a (lit. as 
many as). 

t " In place of a dative denoting rest, we sometimes have an accusative, 
in reference to a foUowing or preceding state of motion." — Hadley. 
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EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



LESSON XIII. 



TENSES. 



Beferences* 



1-4. ImperfiBCt 701, 702 ; H. 476, a - d ; G. 200, Note 2 ; K. 152, 
10, Rem. 4. 

5. Aorist 705, 716, a; H. 480; G. 200, Note 5; 202, 1; K 

152, 9, 11. 

6. Aorist for Perfect or Pluperfect 706 ; H. 481. 

7. Aorist Participle. 717; H. 486, a; G. 204; K. 152, 13 (last 

part). 
5, 6. •AvtC 622 ; H. 447, c ; G. 192, 1 ; K. 163, 1. 

Examples. 



1. The Greeks were pursu- 

ing and shouting. 

2. Those who had deserted 

to Cyrus announced 
this. 

3. Cyrus was accustomed to 

send pitchers of wine. 

4. Clearchus attempted to 

compel his own sol- 
diers to go. 

5. The cities chose Cyrus 

instead of Tissaphemes. 

6. That I might assist him 

in return for the favors 
I had received. 

7. Having said this he dis- 

misses the messengers. 



1. ESkokov 01 EWrjve^ koi 

e/Sotop, 

2. TavTa rjyyeWov irpo^ 

Kvpov OL avTOfioXr}' 
aapTC^. 

3. Kvpo<^ €7r€fnr€ fiiKov<; oi- 

vov, 

4. K\eapj(o^ roi/^ avTov 

a'rpaTi(OTa<; €)3ia^6TO 



lepat. 



5. Ai TToXe*? Kvpop €i\opto 

aPTi Tiaaa(f>€ppov^. 

6. Ipa co(}>€\oirjp avTOV 

* dv6^ (OP ev eiraOop, 

7. * TavT eliroyp arroarkX' 

\€L Tov^ ayy€\ov^. 



70 ; H. 40 ; G. 12 ; K. 6, 1, 3. 
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Tocalmlary 13. 

Annonnce, iSyycXX«, reg. liquid Send, ntfiwa, n€fi^lfat tv^fiyf^a, irr- 

Battle, iiAjfti^ r/s, ^. SoflEer, irao';(a>, vtifrofjuu^ tliraSov^ 

Instead of, in preference to, ninovOa; ev irdcx*^ v7f6 rcvor, 

ivTt to. gen. to receive a favor from some k 

Make, do, mid. make for one's one, 

sel^ iroccflA, CO, rffrm ; ev or KOKtas Take, seise, captnre, mid. take ^ 

iroUivf to do good or harm to, for one's self, choose, alpim, 

w. ace. ; o2 irotovvrtSf they (or «, aip^o'm, tlkov, ipriKa, ^fjfieu, 

those) ixrho make or do. ^ptBrfv; pass. dXia-KOfuu, iXonoo- 

%, Often, voXkoKis. fuu, coXuv or {fXauf. 

Exercise 13. 

1. CyiTis and those with him were couquering tlie (part) 
opposite to (Ln. X., Bx. 8) themselves. 2. TJie general 
after {Ln. XI., Ex. 1) crossing the river provided himself 
with chariots. 3. Proxenus attempted to cross the river ; 
Proxenus was accustomed to cross the river ; Proxenus was 
crossing the river ; Proxenus crossed tlie river. 4. All the 
cities chose the king instead of his brother. 5. Those who 
have come from the cities speak as follows. 6. Wlien 
(Ln. XI, JEx. 4) he had said this he sent for that horse- 
man to come to him. 7. I shall do good to them in 
retmTi for the favors I have received. 8. They who had 
come from the great king before the battle told this. 
9. They will do good to me in return for the favors they 
have received. 10. * Because I did good to all in return 
for the favors I had received from them, I was happy. 
11. And after the battle those (Bx. 2) who had been taken 
announced these same f things. 12. He himself often sent 
horses and chariots and many other f things into the city. 
13. This general, after halting his army at the foot of the 
mountain, sends Proxenus. 14. Cynis was appointed gen- 
eral instead of his brother, 15. He rescued his own 
soldiers even out of great perils with the aid of the gods. 
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16. Tliey who have rescued themselves (Z?i. XII., * not^ 
from great dangers are happy. 17. I will do harm to this 
man in return for all I have suffered. 18. All will choose 
this man instead of ty^^' l^* After providing himself 
with all things, he went up to the great king. 20. Having 
drawn up their soldiers four deep, they fought on horseback. 

* 789, c ; H. 640, c ; G* 277, 2 ; K. 176, 1, (b). 

t See Lesson IV., Note 2. 

X 232 ; H. 133, c ; G. 28, Note 1 ; K. 16, 3. 



LESSON XIV. 
MODES IN SIMPLE SENTENCES* 

1, 2. SulflTmctiva 720, a, b; H. 488, a, h\ Or. 213, 2> 253, 254; 

K. 153, 1, b, (a), (1), (2). 
3, 4. Optative. 721, l, 722 ; H» 489, a; 491 ; G. 213, 3 ; 251 ; K. 

153, 1 b, (p). 
5,6. Imperative. 723, a; H. 492; a. 252; K. 153, c, Rem. 2. 
Rem. 3. 
5. Vocative. 543; H. 388; G. 157, 2. 
7. 'Yir^p. 633, 634; H. 447, kj G. 192, 4; K. 166, 3. 

Szamptefl* 

1. Let us die honorably. 1. KdKm anroOvr^Ktmfjiev. 

2. Let us not wait for others 2. M^ dvafieptofiev aWov^ 

to come to us. €0' ijfta? eXdelv* 

3. May the gods requite 3. Tourov^ ol deal airorl- 

these. aavvTo, s ' ^ ' 

4. I should choose freedom 4. Tifv eXevOepiav ekolfiffv 

in preference to all that av avTi <oi/ €)(<o * irai^ 

I have. TOJi/. 
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5. Do you, O fellow-gener- 

als, reply to these. 

6. Wonder not. 

7. For above the village 

was a hill. 



5. 'T/iet^, w apip€^ orpaTfjyol^ 

rovTOi^ anoKpivaa0€. 

6. Mil 0avfjLu^€r€j or fiv Oav^ 

fjujunp'e (AV/. 5). 

7. 'Tirep yap t^ tctifiij^ ytf- 



* 809 ; H. 653 ; G. 164 ; K. 182, 8 {laatparl). 



Country, father-land, narpif. 
Die, am slain, diroA^iroo, dirodla- 

Do, perform, nparrMf wpd^, 
tirpa^cL, itinpaxot Wfirpayfuii, 
€irpdxOrfp ; tZ or mkut frpar- 
rfty, to be fortunate or sue- 
ceasfiil; «caicd>ff nparrtiv, tO 
fare ill : 2d perf. ntwpaya. 

Father, irar^p, warpoSf 6, 



For, in behalf of, vtrt p w. gen. 
Over, aboTe, beyond, vwtp w. 

gen. or ace. 
Plain, irtdiov, ou, f6. 
Together with, ifta w» dot : ofia 

t^ rjfitp^ at daybreak; fya 

^X(^ dvvoyrt, at sonaet. 
Village, xwfirii i^r, tj. 
"Well, nobly, honorably, icoXAr ; 

luikSis fx^AVt to be welL 
"Well, fortunately, tZ. 



Sxerdte 14» 



1. Let us die honorably * while fighting in behalf of our 
{Ln. XI., Ref, 1) country. 2. May you die honorably while 
fighting for your country. 3. May you, Menon and I f not 
be slain while fighting for Cyrus. 4. O woman, may you 
and your children be good and happy. 5. Let us conquer 
those who (Ln. XIIL, Bx. 2) have been drawn up before the 
king. 6. May Cyrus and those with him be successful. 
7. Let us not do harm to our country. 8. I should be 
appointed general of all who assemble on the plain of Cas- 
tolus. 9. You yourself would choose this man in prefer- 
ence to all whom I have sent. 10. Do you, geneml, halt 
your army at the foot of this mountain. 11. Do not fight 
with your brother (dat), Cyrus. 12. Let us go up on 
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the mountain, after halting the army at its foot. 13. Let 
lis, with the aid of the gods, rescue ourselves even out of 
these great perils. 14. Provide yourself with arms and 
chariots and march at daybreak. 15. May we at sunset 
arrive at the large and prosperous city of Sardis. 16. Be- 
yond this mountain was a large and beautiful plain, but at 
its foot was a prosperous village. 17. May this man be 
appointed general by his father. 18. Do not, Proxenus, 
draw up your soldiers before the king. 19. May you 
choose virtue in preference to all that you have. 20. You 
would choose truth in preference to all that you have. 

♦ 788, a ; H. 539, a ; G. 277, 1 ; K. 176, 1, (a). 
+ 834 : H. 670 ; G. 251 (last part) ; K. lir7, 6. 



LESSON XV. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES. 

Beferenceg. 

1-8. SubordinatioiL 724; H. 493; K. 179, 1, 2. 

1-8. Indirect Sentences. 733 - 736 {coarse print) ; H. 501 - 504 

{coarse print) ', G. 241, 1-3; 242, 1; K. 188, 1, 2. 
5-9. Interrogatives. 682, 825, 828 ; H. 565, 566 ; G. 149, 1, 2 ; 

282 ; K. 187, 1, 2. 

Examples* 

1. These say that the king 1. Oxnoi Xiyovaiv otl fia- 

orders. o-cXeu? KcXevei. 

2. And he said, I, Phali- 2. 'O S' etirep^ 'Eyw ere, co 

nus, have gladly seen ^a\lp€, ^acfiepof; eci- 

you. paKa, 

3. And they said that they 3. Ol S' eXeyop on irepi 

had come concerning a airopBip ^koi€v, 

treaty. 
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4 I say that you ought to 
cross. 

5. He asked what the noise 

was. 

6. He asked what the watch- 

woTxi was. 

7. And he asked whether 

there would be a treaty. 

8. He asks whether they 

will follow Cyrus or not. 
9.. What, then, is this ? 



4. *Ey(D ifyqfju vfla^ XP^^^^ 

5. Hp€To Ti9 o Oopvfio^ 

6. Hp€ro o Ti TO avvOrffjLa 



V 



7. 'O Be fjpfora eJ eaoivro 

(TTTOpBaU 

8. Eptora irorepop ^ovrai 

Kvptjd t) jfov. 



** / » 



9. T* ovp ravra eariv ; 



* " In Greek an adjective is often used where we should use an adverb." 
— Goodwin. 
+ 104 ; H. 64, e ; G. 29, Note ; K. 7, Rem. 2. 



Ask, inquire, cpcorao>, co, iftro), 
aor. fjp6fjLTiv. 

Day, ^fi€p<h as, ^. 

Bfidst, centre, lUvov, ov, to, neut, 
of fUaos 'j {jt€<rov fifi€pas, mid- 
day, noon ; in the midst, 
betw^een, ur. verbs of rest, iv 
fiio'tf w. gen,; to. verbs of motion, 
but fuaov w, gen. 

Night, vv(, wKTos, ff'y fitam vvierts, 
midnight; wtpl (or a/LU^t) fic- 
<ras vvKTav, about midnight. 

Reply, answer, mroKpipofiai. otto- 
Kpivoviuu, dir€KpivdfiTjv, arroKtKpi- 
ftai. 



Toeabnlary 19« 

Say, afBrm, *<fn)yl, ifniaw, comm. 



€pa, fvna or tiirov, €iprjKa, eiprjfuu, 

[fppiBrjv] or ippfi&rjv. 
That, after verbs of saying^ Sri, o>s. 
"Whether . . . or, vortpov (or tto- 

Tcpa) . . . ^. 
Whether, ei. 
"Wish, am 'willing, fiovkopai, /3ov- 

X^o-ofioi, pePovXijfiai, € or ^jSov- 

"Who, what, tU, ri, inierrog. pron. ; 

in dep. quest., comm, indef. reL 

pron, o(ms, TJrit, 6 ri. 
"Why, ri, or dia tL 



* "Of the three common verbs meaning to say, 4>rifd regularly takes the 
infinitive in indirect discourse, etiroy takes 6ri or us with the indicative or 
optative, and \iy<o allows either construction." — Goodwin. 
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Bzevclse 19. 

'1. This man said that injustice was bad, but virtue 
good. 2. He replied that the perils were many and great. 

. 3. Cyrus affirms that these soldiers came from the village 
which my brother occupies. '4. He said that between 
these flowed the river Euphrates. • 5. Menon says that 
between these are many good things. 6. The horseman 
answered that he would * come about midnight. • 7. The 
general asked whether it was already midday. 8. Who 
are these men, and why have they come ? • 9. The king 
asked who these men were and what they wished. 10. He 
asked 'whether these soldiers were hoplites or horsemen. 

- 11. I will ask whether they are brave or not 12. He said 
that he assisted Cyrus in return for the favors he had 
received from him. .13. He says that those who came 
before the battle announced this. 14. He replied that 
Cynis, after {Ln. XI., Ex. 1.) halting his chariot before the 
phalanx, sent for Proxenus. -15. He asked what cities 
chose Cyrus instead of his brother. 16. I asked what they 
were doing, and he {Ln, V., Ex. 2) replied that they were 
riding at full speed. .17. He says that Cyrus will do good 
to the country, but harm to the king. 18. He replies, 
Cyrus was accustomed to send large and beautiful chariots 
into the city. . 19. He announced that the general had sent 
his army into the city. 20. And he said, I, O Cyrus, shall 
gladly choose you instead of your brother. 

• 718 ; H. 486, c ; G. 203. 
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LESSON XVI, 
MODES IK COMPOUND SENTENCES {anUinued). 



1-4. Final Sentences. 739, 743; H. 507, 610; G. 216, 218; K. 

181, 2. 
6. Negatives. 832 - 837, 843 ; H. 569-571, 577 ; G. 283, 1, 2, 3, 

8; K177, 3-5, 6. 
6. 'AfA. 636; H. 447, 1; G. 192, 5; K 165, 1. 

Examples* 



1. I proceeded that I might 

assist him. 

2. That yon may know I 

shall teach yon. 

3. The Greeks feared lest 

they wonld lead against 
the wing. 

4. I fear that I shall not 

have (men) enough. 
6. I think it would not 
be without gratitude 
either on the part of 
you or of all Greece. 



1. EirofHvo/JLTfv iva <tf^6*- 

Xovrjv avrop. 

2. (hroi^ eiSfire v^jlol^ it- 

3. ''ESetaav ol "JSWiyi'e?, fit) 

irpoaarfoiev irpo^ ro 
tcepa^, 

4. AeioLKa firj ovie e^(» 

(^vibjunct.) Ifcapou^, 

5. Glfuu ap ov/c ayapiarto^ 

€')(eip ovT€ irpo^ vfiSyp 
0V7€ irpo^ TTfi TToar}^ 



Vocabulary 16* 

Fear, ^dcdouca or dcdio, ^dfrofMi, Quickly, rapidly, rax^iat. 



tfbtura. 
Neither . . . nori o^rc . . . o^c, 



See, 6pdoif H^oiAM, cidov, iatpOKay 
id>pafjMi and &fifuuj &<f)Br)v» 



fjufTt • . . firfrs ; ovdc . . . ovd€, That, in order that, denoting 



fifjbf . . . fifjde ; compounds ofhk 
are more emphcUic. 
ITot, fov, fiTj» 



purpose^ iva, o9r»r, as. 
That, lest, q/l. verbs of fearing^ 
firf ; /bii) ov, that not. 
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Up, through, dva w. acc] dva every day; dvh rriv 'EXXci^, 
irao-av ttjv fffitpav, through all throughout Greece ; dva t6v 
the day ; dva nao-ap ruiipav, irorafiovf up the river. 

• 712 ; H. 475, b ; G. 200, Note 6 ; K. 152, Rem. 2. 
t 80 ; H. 44 ; G. 13, 2 ; K. 7, 4. 

Bxerdse 16. 

1. The general marched rapidly that he might fight as 
quickly as possible. 2. He himself marches rapidly that 
he may fight as quickly as possible. 3. The soldiers march 
slowly that they may not fight. 4. I shall proceed at day- 
break in order that I may arrive at the village at sunset. 
5. I have come that I may see your brother. 6. He 
was marching through all the day that he might assist 
Cyrus. 7. Cyrus feared that the king would come on the 
following day. 8. He also fears that neither Menon will 
hold the right wing nor Proxenus the left. 9. He came 
every day that he might see Cyrus, the son of Darius. 
^-^lO. He went throughout the whole city that he might 
announce this. 11. I fear that it is necessary for me to go 
with the generals. 12. He fears lest Cyrus will march 
against the city with as many men as possible. 13. I 
should not choose this man in preference either to you or 
to Cyrus. 14. Let us go that we may neither be slain nor 
fare ill. 15. May the king not fear that his brother will 
come. 16. Do not fear, king, that your brother will 
come. 17. Let us proceed that we may see the village 
(which is) beyond the mountain. 18. Let us go that we 
• may fight for our country. 19. Let us march with the 
river on our right in order that we may arrive at the vil- 
lage as quickly as possible. 20. After this Menon said. 
Let us now go to the king. 
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1^6. 



LESSON XVII. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES {continued). 

Reference ■• 

Conditional Sentencea. 744-746; H. 511-514; G. 219, 

221,222; K. 185, 1, 2, (1), (2). 



* eireaOai 



VfJLLP 



Examples. 

1. If you wish to set out, T 1. El vfieU eOeXere * cfo/o- 

am willing to follow 
you. 

2. If any one sees a better 

(plan), let him speak. 

3. If we shall surrender, 

what shall we suffer ? 

4. And he would be doing 

this if he saw us. 

5. And he would have done 

this if he had seen us. 

6. If you had not come, 

we should be march- 
ing. 



fjLap, 
^ovXofiai. 

2. El Tt9 opa fieXriov, \e- 

3. El vifyrfaofieda^ rt, ireiao' 

fjL€0a ; 
. Kat ^av ravT eiroici^ €V 

5. Kal av ravT^ eiroir^aev^ 

€1 eioev rjfjia^, 

6. El, fiT) vfjLcU r]\0€7€, eiro- 

pevofieOa av. 



* 764, b; H. 527, b ; G. 260, 1 ; K. 171 2, (a). 

+ "Av, the modal adverb, is post-positive ; dv, the conjunction if (con- 
tract from idv), begins its clause (see Ln. XVIII., JSx, 2). 

Vocabulary 17. 

Flee, (pevya, ^cv^o/iat or (f>€v^ov- If, ci, tav, av, rfv. 



fuuy tf^vyov, Tr€<f)(vya. 
Follow, cWo/xui, eyjrofiaiy iairofxriP, 
imp/. tiir6firjv, w. daU 

3 



No one, nothing, *ovd€is, ovSc 
fiia, ovbfv ; * firjbeie, /u?;dc/xta, 
firjBiP. 
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Otherwise, SKXas; tx^v aXXa>9, one, anything, rlr, rt, indef, 

to be otherwise. pron. 

Some one, something, any Without a battle, dfiaxfi, adv* 

* oifdcLi {o^di, tU) and firfdeis (jirfdi, eXs) are declined like ets in mng.; 
they have a plural o^dipes, firjd^ves, -ivw, '4<ri, -ivas. 

ExeiOBtse 17* 

1. If he is a brother of yours (Ln. IX., Fx. 3), you will not 
take these things without a battle. 2. If he were a brother 
of yours, you would not take these things without a battle. 
3. If he had been a brother of yours, you would not have 
taken these things without a battle. 4. If he shall flee, he 
will never again be in the power of his brother. 5. If he 
* had fled, he would never have been in the power of his 
brother. 6. If any one sees anything better, let it be other- 
wise. 7. If no one sees a better (* plan), let Cyrus occupy 
the right wing. /s. If no one saw a better (* plan), Cyrus 
would occupy the right wing. 9. If no one had seen a 
better (* plan), Cyrus would have occupied the right wing. 
10. If he were not brave, I should take these things with- 
out a battle. 11. If he had not been brave, I should have 
taken these things without a battle. 12. If Cyrus wished 
to go, the soldiers would be willing to follow him. 13. If 
Cyrus had wished to go, the soldiers would have been 
willing to follow him. 14. If any one shall go into the city, 
what will he suffer? 15. If any one had gone into the 
city, what would he have suffered ? 16. If he had mounted 
his horse, he would now ride^t full speed. 17. If the gen- 
erals had been brave in the time of our fathers, we should 
not now be in the power of the king. 18. If he were 
mounting his horse, he would not take his javelins into his 
hands. 19. If he had not mounted his horse, he would 
have taken his javelins into his hands. 20. If you were 
willing to conquer some and save others, it would be well 

* See Lesson IV., Note 2. 
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LESSON XVIII. 

MODES IN COMPOUND SENTENCES (ctmHnued), 



e^ovai ra ermrjSeia, \ 

iravre^ KaKoi eaovrcu, 
3. ,Eav aXfjOeua-ff^y uTrt- 



1-6. Ckmditiimal Seatenoei. 747, 748 ; H. 616, 616; G. 223, 224 ; 
K 185, 2 (3), (4). 
7. ^'A|u|>L 637 -639 J H. 447, m; G. 192, 6; K. 167, 1. 

Kzamplea. 

1. If a treaty take place, 1. *Eav airovSal yevmvrai^ 

they will have provi- 
sions. 

2. If they see you without 

heart, all wiU be cow- 
ards. 

3. If you speak the truth, 

I promise you ten tal- 
ents. 

4. He would furnish guides 

if they should wish to 
go away. 

5. If you should wish to be 

a friend to any one, you 
would be as powerful 
a one as possible. 

6. If I should see you delib- 

eratiilg, I should come 
to you. 



Set 



Ka Ttt- 



Xavra. 
4. *Hy€fidva^ av Boltf, €» 
fiovXoimo airuvat, 

ecpai, (09 fieycaro^ av 
6?i;9. 

6. Et opayqv vfia^ fiovXevo^ 
fievov^i €\0oific av 
irpo^ v^a^, 

Tocabnlary 18. 
About, aronnd, d/x0t w. ace. ; a/n- city; dfi<l>\ SfKa, about ten; oi 
<f>\ dftkrjv, about evening ; dft(^i d/A(^i KOpoi/, those about Cyrus 
Tfjv wokiv, about (around) the or Cyrus and his followers. 
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About, concerning, a/x^t w. Promise, vmfrxveofjLoi, oO/xat, inriy 

gen, ; iiaxftrBai afi^\ tTTTrov, to trxriaoiiaL, v7r€a)(6fAT)Vf vTriaxfi- 

fight about (concerning) a fuu. 

horse. Talent, raXavrop, ov, t6, a sum 

Am present, Trdp€ifu (napd. tlfii), of money equivalent to 

Give, tib<afiif bwr<o, HboDica, biboDKa, about 91,180. 

bidofjLcu., eBo&rjp, 

Exercise 18. 



/:. 



1. If they see Cyrus, they will come. 2. If they should 
see Cyrus, they would come. 3. If Menon comes, we 
promise you ten talents. 4. If Menon come, I shall 
give you (dat) ten talents. 5. If Menon should come, 
I should give him ten talents. 6. They would no longer 
be good if they should be fortunate. 7. If they see you 
(are) brave, they will themselves be brave. 8. If we do 
not conquer them, they will flee. 9. If we should conquer 
them, they would not flee. 10. If no one had conquered 
them, they would not have fled.^11. If we conquer this, all 
* things have been done. 12. If they come, we shall fight 
on horseback. 13. If man (mankind) have not truth, he 
has nothing good. 14. If we should send for Cyrus and 
his followers, Cyrus would come. 15. If the general should 
be present, he would draw up the men from the city four 
deep. 16. If Menon and his followers were present, they 
would fight about this chariot. /l7. If Cyrus arrive at 
sunset with about ten horsemen, we shall march as quickly 
as possible. 18. If Proxenus had besieged this city both 
by land and by sea, he would have taken it. 19. If the 
hoplites come, they will fight around the village. 20. If 
Cyrus and his followers arrive about evening, all will be 
welL 

* See Lesson IV., Note 2. 
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LESSON XIX. 



MODES IK RELATIVE SENTENCES. 



1, 2. Fatme Indicative. 756; H. 522; G. 217, 236; K 182, 5, 
(a); 181,3. 

'3 - 7. Hypofhetical, or Oonditioiial, Belative Sentencea 757, 758 ; 

H. 523, 524; G. 231, 232, 1-4; 233, 239, 1, 2 ; K. 182, 6, 
(a)-Qi); 183,3 (a)-(c). 



1. Guides have come to lead 

them. 

2. I shall take care that you 

may commend me. 

3. Whoever discloses this 

will receive a talent. '^ 

4. He used to praise (those) 

whom, or whomsoever, 
he saw marching in 
good order. 

5. When the army shall have 

been, or After the army 
has been, assembled, he 
will attack us. 

6. I shall delay until they 

hesitate. 

7. He used to send pitchers 

of wine whenever he 
received (any) very 
sweet. 



1. ''Hfcouatv r)y€fiop€^ ot au^ 

TOi;? a^ovaiv. 

2. Oirto^ vfiel^ Cfie errair 

ve<r€T€ €fiot fieXriaei, 

3. ^O? av ravra fitfuvarf 

Xrjy^erac rdKavrov, 

4. Ot;9 tiot evTOKTO)^ lovra^ 



eiryvec. 



5. Etr^p akiaO^ 17 a-rparid, 
€in6r\aeT(U ^fuv. 



. ^laTpiYG) ear av okptJ' 
amatp. 
7. Eirefiire fitKov^ otpov 
6iro7e iropv rfivp Xa- 
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Toeabnlmry 19. 

Attack, mid. of imri^rifu w, dat o-ci, fiefifXrjKey to, dat. ; I take 

(eW, TiBrjfu Vy. 9). care, or care, fiiXfi fioi ; I care 

Certainly, surely, ^ fifiv. for this, /uifXet fioi rovrov* 

Delay, buvrpl^to, literally rub Lead, aym, a|Q>, ^|u, 2d aor. ifya- 

tkrough sc\ xpovovy {bid, rpi^ta) yoi/, rj^aj 5yftai, rj\6f)V. 

Tpi^lra, erpi^o, TiTpi(f>a, rirpipr Until, eorc, ecas. 

fuu, fTpifirjv, less comhi. Irpi- When, after, *e7r«', cVeiS^. 

^^v. When, whenever, as often as, 

It concerns, /xcXei, impers., /xcX^- *orc, onort. 

• ^xef, ^ret$4 5re, or 67r6T€, 4- dy = ^irdy, hr^iMv, &TaM, imtrajf or ov&r 

Exercise 19. 

1. The generals have come to lead the soldiers into 
battle. 2. Cyrus has come to collect his own army. 
3. He will take care that he may never again be in the 
power of his brother. /4. "We shall take care that we may 
never again be in your power. 5. Take care that you may 
not do harm either to this man or his children. 6. He has 
come to lead us through the country (which is) hostile. 

7. Whoever takes this city will do good to his country. 

8. Whoever captures that horse will fare ill. 9. I shall 
praise whomsoever I see fighting cheerfully. 10. Cyrus 
used to praise whomsoever he saw fighting cheerfully. 
11. They used to praise whomsoever they saw marching 
against the enemy. 12. After he has collected his army 
he will certainly attack us. 13. We shall attack you after 
we have collected our army. 14. After the horsemen have 
arrived I shall surely attack the enemy. 15. I shall delay 
in Sardis until the soldiers arrive./ 16. He used to delay 
in each city until I arrived. 17. Let the treaty remain 
until they come. 18. He used to delay whenever I sent 
for him. 19. I used to delay whenever they sent for me. 
20. You (always) sent arms whenever you had them. 
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LESSON XX. 

COMPOUND SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 

When compound sentences are transferred from direct to indirect 
discourse, no changes occur in their tenses, but the following changes 
may take place in their modes. 

(1.) When a compound sentence is made to depend on an historical 
(secondary) tense, all its indicatives and subjunctives may be changed 
to optatives (see Ex. 9). Exo. : When the compound sentence ex- 
presses a supposition contrary to reality no change is made (see 
Be. 6). 

(2.) When, however, a compound sentence is made to depend on a 
verb that governs the infinitive, the verb in its principal (leading) 
clause is changed to the infinitive, while the verb or verbs in its de- 
pendent clause are changed by (1) : (see Ex's 11, 12). 

Note 1. When a sentence is transferred from the direct to the indirect 
discourse, dv is never dropped unless it belongs to a subjunctive clause 
which is changed to an optative. In the latter case kiv (dy, -tjv) becomes e/. 
(See Ex.* 8 9, 15). 'Av is never used in the indirect discourse unless it was 
also used in the direct. 

Note 2. When an imperfect indicative becomes an optative (which 
very rarely occurs) or iufiniiive, these modes take the present tense. In 
like manner the pluperfect is changed to the perfect. 

Note 3. When a sentence is made to depend on a principal tense, no 
change, except that required by (2), takes place in its modes (see JSx.'s 2, 
5, 8, 11). Very often there is no change when it is made to depend on an 
historical tense. 

Note 4. When a compound sentence in indirect discourse is to be 
translated from English into Greek, first think what the English sentence 
would have been in direct discourse ; then translate this direct form into 
Greek ; finally transfer it to indirect discourse, making the changes required 
by the above rules ; e. g. : ** He said that if he should make a treaty all 
would be well" The direct form would have been, ** If I make a treaty all 
will be well." This by the rules for conditional sentences would be in 
Greek, ** ehv (nrivh(afjua.L, vdvra KaKGts i^ei" ; transferred to indirect discourse 
it becomes, ** el ffT^pSoirOf trayr' ^<f>rj KaXws ^^eiv, or **^€^€v Sri el (Tvevdoiro, 
Tayra xaXws ?^ot. eaV is changed to el by Note 1, ffir^vduffiaL to airivdoLTo by 
(1), i^ei to ^^eip by (2) or to ?|ot by (1). It will be noticed that the person 
of <rT€p8<a/jLat is changed from first to third, as in English. 
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Xlxamplefl. 

The first of each three is direct discourse, the second indirect 
depending on a principal tense, the third indirect depending on an 
historical tense. 



1. If we shall surrender, 

what shall we suffer ? 

2. They ask what they shall 

suffer if they shall sur- 
render. 

3. They asked what they 

should suffer if they 
should surrender. 

4. If you had not come 

we should be marching. 

5. Announce that if you had 

not come we should 
be marching. 

6. He announced that if you 

had not come we should 
be marching. 

7. If they see you despond- 

ent all will be cowardly. 

8. He says that if they see 

you despondent all will 
be cowardly. 

9. He said that if they 

should see you despond- 
ent all would be cow- 
ardly. 



1. JBt v(f>rjao/jb€0a^ Tt Treiao" 

fieOa ; 

2. *EpQ)T(!)(Tiv €t v^(TOPrai^ 



rl irelaoprai. 



3, HpovTO €1 v^rfdoiino^ ti 



ireLGoivTO, 



4. Ei fir) vfieU TjXOere, eiro^ 

p€vofi€0a av. 

5. Airayf^eW€T€ on el fir} 

VfieU r]\6€T€y eiropevd' 

fi€0a ap, 
Airriyyeckev ori, ei fir) 

vfieU r}\0€r€f eiropevo- 

fi€0a ap, 
. Ap Vfia^ opcoaiv auv- 

fiov<i^ iraPT&i Ka/coi 

eaoPTai. 
. Aey€L on ap vfia^ opa>- 

cip a0vfiov<;, irapre^ 



KaKoi eaoprai. 



9. EXe^ep ore ei Vfia<: 6pa>€v 
a0ufjLov<;^ 7rapT€^ Ka/coi 



etroLVTO, 
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10. Not even if you should 10. OvB* el fiovXoio, Bvvaio 

be willing would you ap» 

be abla 

11. They say that not even 11. ^aalv ovS* el /SoJXoio, 

if you should be will- Bupoadac av. 

ing would you be able. 

12. He said that not even 12. "E^ ovS* el PovXoto^ 

if you shoiJd be will- SvvaaOai av. 

ing would you be able. 

13. I shall delay until they 13. Aunpl'^^to ear av oKvrt 

hesitate. aooaiv, 

14. He says that he will de- 14. $^;cri SiaTplyfreiv ear av 

lay until they hesitate. o/cvrjamaiv. 

15. He said that he would 15. ''E<f>7f Siarplyjreiv eai ok* 

delay until they should vriaai^v. 

hesitate. 

Kxerclte SO. 

1. He said that if he should flee he would never again 
be in the power of his brother. 2. They say that if no one 
had seen a better (plan) * Cyrus would have occupied the 
right wing. 3. They said that if Cyrus wished to go the 
soldiers would be willing to follow him. 4. He asked 
what any one woidd suffer if he should go into the city. 
5. Cyrus says that if any one sees anything better let it be 
otherwise. 6. He asked what any one would have suffered 
if he had gone into the city. 7. He announced tlrat if 
they had fought they would liave conquered. 8. Cyrus 
aflBrmed that if he were a brother of yours you would not 
take these things without a battle. 9. The man said that 
if he had mounted his horse he would now ride at full 
speed. 10. I said that if he were not brave I should take 
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these things without a battle. 11. They said that if they 
should see Cyrus they would come. 12. He says that if 
Menon comes he promises you ten talents. . 13. The 
soldiers said that if we should not conquer them they 
would flee. 14. He says that if the hoplites come they 
will fight around the village. 15. He said that if Cyrus 
and his followers should arrive about evening all would be 
well. 16, He said that they would not have fled if no one 
had conquered them. 17. He announces that if the sol- 
diers come they will fight on horseback. 18. They said 
that the commanders had come to lead us into the city. 
19. He announced that the general would delay until his 
soldiers should arrive. 20. He says that when he receives 
the arms he will send them to you. 

* The subject of an infinitive is put in the accasative. 



LESSON XXI. 

INFINITIVE. 

Referenoes* 

1, 2. As Subject 763; H. 526; G. 259; K. 171, 1. 

3-5. As Object 764; H. 527 ; G. 260; K. 171, 2. 

6. Subject of Infinitive. 773 ; H. 535. 

7-9. HopA. 646-648; H. 447, p; G. 192, 6; K. 167, 5. 

Examples* 

1. It seemed hest to them 1. ''Eho^ev av7o2^ ainepai. 

to go away. 

2. It was not possible to 2. UapeXOelv ovk ^p, 

pass. 

3. I should fear to follow 3. ^offoifirfv av- tjJ rjyefjLopi 

the guide. eireaOat. 
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4. What ought I to do in 
these circumstances ? 

5.' You must be brave. 

6. I consider that you are 
friends. 

^. Heralds come from the 
king. 

8. They encamped near 

Clearchus. 

9. He was marching away 

to the king. 



4. Tl j^prj fjL€ troieiv ete tou-' 

rmv ; 

5. Ael ae etvtu ayaOov. 

6. NopLi^(a vfia^ clvcu ^i- 

Xoi;?. 

7. Epj(pvT(u irapa fiaai- 

8. * Ea-rpaTOTreSevaavTO ira^ 

pa KXeapytp. 

9. Ilapa fiaaikea amiKav' 

V€V. 



Toeabvlary 31« 



By the side o( near, irapa w. It behooves, one ought, *xri' 

It is necessary, one must, dei 



dot. 
Consider, think, voftl^ioj pofutrea 



or vofuS>y €p6fu<raj pepoyntuit W€v6- It is possible, €irrt(r), i^r, c^- 



fuafuUf €VOfuaBriv. 



aTl{v), €^TJV. 



From beside, from, vtipd w. gen. Seem, seem good or best, doxctt, 



Knovr, ocdttf jfSciy, furofjuu. 



dof fi>, edo^a, dedoyfuu. 



In these circumstances, ex TOU- To the side of, to, vapa w. 



r<»r. 



accus. 



404, 3 ; H. 274, c. 



Exercise 21. 

1. It seemed best to us to go to Cyrus. 2. It seemed 
best to them in these circumstances to march through the 
country (which was) friendly. 3. He says that we ought 
to go to Cyrus. 4. It is not possible to cross this river. 
5. He considers that you are to him both country and 
friends. 6. This army must be secretly supported. 7. I 
think that the army in that place ought to be secretly sup- 
ported. 8. Those who had come f^Ln, XIII., Ex, 2) from 
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the great king before the battle announced this. 9. Menon's 
army oiight to march as quickly as possible. 10. We must 
go to the great king as quickly as possible. 11. In these 
circumstances we must encamp near Cyrus. 12. He will 
be able to march if we shall follow him. 13. If they 
wish to march we are willing to follow them. 14. If he 
wished to follow us he would not be able. 15. If he hacf 
wished to follow us he would not have been able. 16. I 
think that if any one sees a better (plan) he ought to speak. 
17, If the hoplites do not arrive, we shall not be able to 
take this city. 18. I do not know what we ought to do in 
these circumstances. 19. We must do good to as many 
men as possible. 20. If we must cross this river at sunset, 
let it be so. 



LESSON XXII. 

INFINITIVE (amtinued^. 
Beftrences. 

1, 2. m^th AjyectiveB and Subfitantivea 767; H. 530; G. 261. 

3-5. Withirplv and Am. 769, 770; H. 531; G. 266,274; K. 

186, 1, (a). 
6, 7. Omitted Subject 775 (coarse and fine print) ; H. 536, b ; 
G. 134 2 (last part); K. 172, 2, 3. 

Bxamples. 

1. He was as able as any 1. 'I/cavo^ m t*9 xal aXKo^ 

other man to devise. rjp tppoyil^eip. 

2. (It is high) time to speak. 2. ''llpa Xeyeip {Ln. IV., 

Note 1.) 

3. Before the army halted 3. Hpiv KaraXvaai, to arpor 

the king appeared. rev^ia 0aai\ev^ cfpairrj. 
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foare 



€fC€lVOV^ 

rf 



4. "HXavvcv eTTft tow Me- 

rpey€iv eirl rd oTrXa. 

5. E^o) rpi-qpei^ (aare iXeiv 

TO ttXoIov, 

6. EireOvfiet yepeaOat avrjp, 

7. Ovx av iKUPO^ etvat olficu 

^ikov 0)<}>€\7Jaai, 



4 He marched against Me- 
non*s men so that they 
ran to arms. 

5. I have triremes so as to 

capture the boat. 

6. He desired to become a 

man. 

7. I think that I should not 

be able to benefit a 
friend. 

Toeabulary 33* 

Able, competent, Uavosi ^, 6v. So as, that, so that, &<m. 

Aaaist, benefit, d><f>f\€ta^ », ijo'oi. 

As any other man, &9 ns kiiL 
aXXos. 

Become, am born, occur, yi- 
yvofuu, ytvfia'oiuu, cycj^/iiyi^, yr- 
yova, yeyivriiuu. 

Before, npiv- 

Desire, imOvfjJmj m, 170*01. 

Show, pass, Sf 2d per/, act ap- 
pear, <t>aiva, (l>aP(Oj €(f)T]va^ iri- 
fftayKa and m<f}fiva, iftt^tr^uu, 
€<fiav6rpf and i(f>avrjv. 

ExercUe 23. 

1. Cyrus was as able as any other man to assist a friend. 

2. You will be as competent as any other man to assist me. 

3. It is a fitting time to march through the midst of the 
city. 4. It is time for us to devise * how the phalanx 
* may advance in a body. 5. He was as able as any other 
man to devise how every city might have soldiers. 6. 
This entire phalanx crossed the river before the rest replied. 
7. The several generals appeared before we crossed the 



Think, devise, <^/>ovrt^<0, iaon or 
iS ; <f}. oTTdts, to devise how. 

Think, suppose, oiofuu or oifioi, 
' ol^o'oiiai. t^ri^rjp. 

Time, xpovos ovt 6, generic ; &paj 
Off, 17, divvdon of a year or day 
as season, hour; also high 
time, fitting time ; Kcuposj oO, 6, 
fixed time, precise time, fit- 
ting time. 
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river. 8. I inarched against the soldiers of Menon so that 
they surrendered. 9. The soldiers marched against us so 
that we surrendered. 10. I have very many soldiers so as 
to take the city. 11. You desire to become a man compe- 
tent to do great things. 12. We all desire to become men 
able to do good to every city. 13. I think that I should be 
able to assist you. 14. I think that Cyrus would be able 
to assist you. 15. I think that I should be able to assist 
any one if he should wish (it). 16. I think that I shall 
promise you a talent if Cyrus and his followers appear. 
17. We said that, if we should arrive about evening, we 
should fight around the city. 18. The soldiers marched 
through the entire country before Cyrus arrived. 19. I 
conquered the soldiers so that they were never again able 
to fight. 20. Do you suppose that you will be able to cross 
this river before Menon and his followers appear ? 

* See Lesson XIX., Ref. 1 and Ex. 2. 



^ LESSON XXIII. 

INFINITI-VE (continued). 
Beferenceeu 

1, 2. Personal Oonstmction. 777 ; H. 537 ; G. 280, Note 1 ; K. 

175, Rem. 4. 
3-5. With Neuter Article. 779 ; H. 533 ; G. 258, 262, 1, 2 ; K. 

173, 1, 2. 
6-8. n«pC 650, 651; H. 447, q; G. 192, 6; K. 167, 2. 

Examples. 

1. It is said that Apollo 1. AeyeTuc ^AiroKKcov ixBei- 
flayed Marsyas. pat Mapavap. 
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2. It was manifest that Me- 

non desired to be rich. 

3. He did this by being 

severe. 
4 He gloried in ridiculing 
friends. 

5. He desires us to remain 

because the army has 
been dispersed. 

6. We shall fight concerning 

the good (things). 

7. She had guards around 

her. 

8. He considered it of the 

highest importance to 
make these richer. 



2. Meuav SrjXo^ yju ciridv' 

fiwv irXourelp. 

3. Tovro iiroiei ex rou j^a- 

\€7ro9 €ii/ai, 

4. ^HyaWero r^ tl>iX,ov^ 

Biayekav, 

Sia TO StefTirapOai to 
CTparev/jLa, 

6. Ilepl tS)v a^a0a>v fiaj(pih 

fieOa, 

7. El'XG <f>v\aKa^ irepi ah- 

TTJl/. 

8. n^pi iravTO^ eTTOLelro 

tovtov^ TrXovaifOTe-- 
pov^ TToceiv, 



Around, nepi to. ace. 

Concerning, ircpi' w. gen. ; n^pl 
irXctWov (or navros) noielo'OcLi, 
to consider of the highest 
importance. 



Vocabulary 23. 

For the present, t6 vvv €iyat. 
Guard, sentinel, <^vXa(, <^vXa- 

KOS, O. 

Manifest, evident, d^Xor, 17, ov. 



Exerdse 23. 

1. It is said that the phalanx * advanced in a body. 
2. He says that the entire phalanx advanced and presented 
arras. 3. It was manifest that the rest of the generals 
desired to stand under arms. 4. It is evident that my 
brother himself desires to surrender. 5. It is manifest 
that the rest of the generals will occupy the centre. 6. 1 
shall do this by being brave. 7. He said that if I should 
do this by being brave it would be well. 8. It is said thai 



48 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Cyrus has other soldiers. 9. They ^ill conquer the hop- 
lites by being brave. 10. They will conquer by marching 
against the right wing. 11. He desires you to surrender 
because he has conquered your army. 12. He said that he 
desired you to surrender because he had conquered your 
army. 13. I shall proceed because Cyrus has arrived. 
14. Let us for the present follow another general 15. He 
had very many guards around him, both horsemen and 
hoplites. 16. Let us fight concerning all the good (things) 
which you have. 17. I consider it of the highest impor- 
tance to choose as brave generals as possible. 18. He said 
that he himself considered it of the highest importance to 
march as quickly as possible. 19. He said that if this 
man had had guards around him he would not have been 
slain. 20. He says that, if it seem best to the gods, he 
desires to be rescued out of these dangers. 

* "The AORIST INFINITIVE, used in dependerU assertions^ may repre- 
sent the action as prior to that of the principal verb with which it is con- 
nected." — Hadley. 



LESSON XXIV. 

PARTICIPLE. 
Beferenc«s« 

1. Attributiva 785, 786 ; H. 638, a ; G. 276, 1, 2 ; K. 174, 
2, (a), (b). 
2-6. CircnmstantiaL 787-78'9; H. 638, b; 539; a. 277, 1-6; 
K. 176, 1, (a) -(e). 

Note 1. If one of two verbs connected by and and having the same 
subject is less emphatic than the other, it is generally rendered into Greek 
by the participle : e. g. He went and asked, IXduw ijpcTo {having gone Tie 
asked). 

Note 2. The AORisf participle regularly denotes a time prior to that 
of the verb with which it is connected ; the present the same time ; the 
ftttube a time subsequent. 
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Bzamples. 

1. He lets those go who 1. ^A<filffa'i 7ov^ i<f> eavrou 



have made an expedi- 
tion against himself. 

2. After hearing this, or, 

After they had heard 
this, or, When they had 
heard this, they rode 
away. 

3. He asked because he was 

a brother of his. 

4. He sent some one to say. 

5. If we should conquer 

whom should we kill ? 

6. He asked not for Menon, 

and that too though he 
was from Ariaeus. 

7. He ordered me to come 

(see Notes 1 and 2) and 
ask you. 



aTpareva-afievov^, 

2. Tavra aKovaavTC^ airri' 
\avvov. 



3. *Hf/oi; a£e\if>o^ tov av- 

rov. 

4. ^Eire/jLy^e Tiva epovvra. 

5. NiK&vTC^ Tiva av atro" 

KTCtvaifiep ; 

6. Mevtova ovk e^jjrei, /ca^ 

ravra irap Apiaiov 



V 
0)1/. 



7. *Ep€(T0at fie vfm<; e«€- 
\evaev eXOovra, 



Tocabnlary 34. 



And that too, xal ravrO' 

In the present criais, Iv iw ira- 

pOVTL. 

Kin, slay, put to death, (k-ofcrci- 
yo), Aro, KTflvto, tcrevStf exrcivo, 
cWravov, dwcKTova. 

March a"way, ride a"way, arre' 
\avpa>y airo, e\avv<o (see Vy. 1). 



Order, itcXrveo, KcXrvirtOy ciccXevotit 
KfKcXcviea, KeKiXevaiuu, CKcXev- 

Send away, let go, d(l>irjfAiy dno, 
irjfu^ fja-ta, riKOy tuoa, ci/xai, €idr)v. 

Seek, ask for, C^y^coo, o, ^(ra>, w, 
ace. 



Bxerclse 34. 

1. Tlie king will let those go who have conquered the 
part opposite to themselves. 2. Cyrus ought not to let 

4 
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those go who have maixjhed against him. 3. We must not 
let those go who have marched against us. 4. After 
doing this they crossed the river themselves. 5. When 
they had crossed the river they marched nation by nation. 
6. After they had seen us they marched away. 7. I sent 
this man to order you to surrender. 8. He sent us to say 
that in these circumstances you ought to follow the general. 
9. He will fight because he is my brother.. 10. They 
asked for Cyrus because they wished to see him. 11. If 
we fight according to our ability, shall we not conquer? 
12. If they conquer, whom will they kill ? 13. We think 
that in the present crisis he is a very great advantage 
{drya$6p)» 14. They did not ask for me, and that too 
though they were from my brother. 15. After doing this 
they marched away to the king. 16. It seems best to them 
in the present (crisis) to fight 17. I ordered him to *go 
and ask you why you marched against me. 18. He ordered 
you to * come and ask me why I let this man go. 19. I 
collected an army and besieged Sardis. 20. I shall collect 
an army and besiege the city itself. 

* See Notes 1 and 2. 



LESSON XXV. 

PARTICIPLE (continued). 
References* 

1-10. Supplementary. 796-802; H. 545-547; a. 279, 1-3; 
280; K. 175,1-3. 

Examples. 

1. He evidently thought ; 1. Ar]\o<: rjv olofievo^. 
or, It was evident that 
he thought (X?i. XXIIL, 
Bef. 1). 
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2. He appeared to break 2. *E<f>dvrf ra? avovha^ 

the treaty ; o?', He plain- \v(ov. 

ly broke the treaty. 

3. Know that you are sense- 3. *I<rtf* dpotfro^ mv. 

less. 

4. I was the first who an- 4. Kvpop avrm eTriaTpaiev' 

nounced, or to an- oina irpSno^ fiyyeiXch 

nounce, that Cyrus was 
making an expedition 
against him. 

5. I am conscious of having 5. XvvoiZa ifiavTot i-^ev^ 



deceived him. 



afievo^, or e^evafitpto. 



avTov, 



6. He happened to be away ; 6. ^Erv^x^vev airajv, 

or, He was by chance, 
or just then, away. 

7. Let him remember to 7. MefivrjaOo) ayaOo^ etvcu. 

be brave. 

8. Let him remember that 8. MefipriaOo} ayaOo^ &p. 

he is brave. 

9. I know that pledges have 9. OlSa Se^ia^ SeSo/ieW?. 

been given. 

10. I know how to give 10. OlSa Sefta? BiSopai. 

pledges. 

Vocabulary 25. 

First, npcoToSf 17, ov (Ex. 4). I am conscionB, crvpoida €fjLavT&. 

Friend, (pCkos, ov, 6. Y'ou are conacioas, avvoiada 

Hit, obtain, rvyxaf^^i T€v^o[iai aavr^. 

trvxov, T€TvxrjKa, w. gen. ; w. He ia conacioua, irvvoibfv avr^ 

particip, happen, by chance, {Ex. 6). 

Just then. (Ex, 6.) 



52 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Loose, break, destroy, Xt^o>, Xv- to make a treaty, awovbas ttoct 

(r<o, etc. (laBai ; to break a treaty, 

Remember, * fxtfivrffiai. aiFovbas \v«uf> 
Treaty (libations) j airovdai, wv, ai ; 

* 712 ; H. 476, b ; G. 200 Note 6 ; K. 152. Rem. 2. 

Exercise *2S, 

1. Tou evidently think that it is a fitting time to speak. 
2. He evidently supposed that he was as able as any other 
man to benefit another. 3. It was evident that he desired 
to cross before the rest replied. 4. It is evident that Cyrus 
desires to be prosperous so as to become able to assist his 
friends. 5. You plainly desired to march against Menon's 
men. 6. The horsemen appeared riding at full speed. 
7. Know that you are cowardly. 8. I know that you are 
cowardly. 9. We know how to be brave. 10. He was the 
first who announced that Menon was marching against the 
king. 11. I shall be the first to announce that the general 
has made a treaty. 12. These men were the first to 
announce that Cynis had broken the treaty. 13. We 
are conscious of having done harm to our own friends. 
14. After this he also was conscious of having done harm- 
to liis own country. 15. I happened to be saying that, if 
you should march with the rest, you would do good to your 
country. 16. I was just then mounting his horse in order 
that I might ride to the city. 17. He says that, if you by 
chance remember to be brave men, his brother will not take 
these things without a battle. 18. If your father is con- 
scious of knowing anything better, let him speak. 19. I 
know that their general said this and that Cyrus replied as 
follows. 20. Menon went {Ln. XXIV., Notes 1 and 2) into 
the city itself and made a treaty secretly. 
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LESSON XXVI. 



VERBAL IN T^ot. 



Beferenees* 

1-3. 804-806, 398; H. 548-550, 265; G. 281, 1, 2; 119, 2; K. 

168, 1, 2. 
4-6. np^ 652-654; H. 447 ; G. 192, 6; K. 167, 6. 



1. We must cross a river. 



2. I most not do this. 



1. IIoTa/JLO^ fifUP C(7Ti hlOr 

2. ^EfJLol TOVTO OV WOirfTCOV, 



3. We must do all things 3. 'Hfjuv iravia iroiffrea a>^ 

that we may never be /aiJttot* lirl roi^ /Sap- 

in the power of the pdpoi^ yevtofieOa. 

barbarians. 

4. Near which was a city. 

5. No one came to the 

bridge. 

6. Before the gods ; By the 6. IIpo^ Oeayp. 

gods; In the sight of 
gods. 

TociOralsry 26. 
At; near, in addition to, np6s Just, right, dcVaiof, aia^ acov. 



4. IIpo^ a> 7ro\i9 ^v, 

5. IT/90? TTiv y€<l)vpav ovBel^ 

rf\0€V, 



w. dai. 

Before, in the presence of, irp6g 
to, gen. 

Either . . . or, rf . . .rj, circ . . . etrc. 

In addition to this, npos tovtois. 

In a friendly manner, np6s <f>i' 
\iav. 

In keeping with the charac- 
ter, np6s Tov rpoTToV' 



Persuade, nflBta, ircto-tf, eimcroy 
ntneiKa {intrans, iritrotBa, I 
trust), ntncurfuu^ €V€ia'6T]Vy to. 
acc; mid, obey, to, dot.; the 
verbal ir€iar€ov governs both 
cases, acc, in the sense of per- 
suade, dot, in the sense of 
obey. 

To, toward, itpog w, acc. 
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Exercise 26. 

1. We must either persuade this man or obey him. 
2. You must either persuade me or obey me. 3. We must 
do all things that we may provide ourselves with as many 
chariots as possible. 4. The general must halt his army at 
the foot of this mountain. 5. I shall do that which is just 
in the sight of both gods and men. 6. We must do 
that which is right in the sight of both gods and men. 
7. We must send for our brother to come to us. 8. You 
must go up on the mountain after halting your army at its 
foot. 9. This man was appointed general by his father. 
.10. This man must be appointed general by us. 11. In 
addition to this he said that all must cross this river. 12. It 
is said that Cyrus, because {Ln. XXIV., Ex, 3) he was per- 
suaded, let them go in a friendly manner. 13. It was not 
in keeping with the character of Menon * not to fight if 
{Ln. XXIV., Ex, 5) he had soldiers. 14. Proxenus occu- 
pied the right wing near the Euphrates river. 15. We 
shall march {Ln, XXIV, Notes 1 and 2) to the king and 
order him to surrender, because {Lm, XXIII., jEzj. 5) all his 
generals are slain. 16. We must march towards the city 
of Sardis and fight concerning the good things which the 
king possesses. 17. He will fight because he has fmany 
brave generals around him. 18. If he were not cowardly 
he would put this man to death. 19. He said that if he 
had not been brave he would not have taken the city. 
20. Do you, by the gods, tell what we ought to do in the 
present crisis. 

* 837 ; H. 571 ; G. 283, 8 ; K. 177, 5 (lastpaH), 
• + Greek idiom, many and brave. 
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LESSON XXVII. 

ACCUSATIVE. 
Beffereiic«i* 

1-3. Direct Otrjeet 544, a, d ; H. 390, a, d ; G. 158, Note 2 ; 

K 159, 1, 3, (1) - (5). 
4, 5. With Wi and yid. 545 ; H. 391 ; G. 163 ; K. 159, 3, (4) 

l<Mt part. 
6. C(^ata 547 ; H. 393 ; G. 159 ; K 159, 2. 

Bzamples* 

1. He used to receive (Ln. 1. ^cjpa irkelara eh ye S}v 

XIIL, Bef. 1) more 
gifts than any other 
man. 

2. You are not ashamed be- 

fore either gods or men. 

3. They crossed two trenches. 

4. Yes! by Zeus! said Cy- 

rus. 

5. By the gods not I, at 

least, shall pursue them. 

6. To keep guard. 



avrjp eXufi^avep. 



2. OvK (uayyveaOe ovre 
0601/9 ovre avOporrrou^. 

3. AU^fjaav hi^pvya^ hvo, 

4. N^ ^/\ eifyq o Kvpo^, 

5. Ma Tov<i 6eov^ ovk er/toye 
avrov^ Bifo^fo. 

6. ^vXaxa^ ^vXdrretv. 



Vocabulary 27. 

Am about, intend, * /iAXa>, /ieX- QnEurd, garrison, <f}v\aKfjy fjs^ {. 



\^(r<Oy €ixeKXfj<ra or fifiiWrja-a- 
By, ifjj, fidy adverbs used w. ace, 



I at leaat, I for my part, cyoiyc. 
More . . . than, fioXkou ... 7. 



pfi in affirmative, fm in negative One, tU, fxia, tv. 



sentences. 

Gift, hS>pov, ovy TO. 

G-uard, <^vXdrro), -dfeu. i<pvka^a^ 
irtf^ivka^a, nffpiiXayfiaij f<j^vXd- 
xBriv ; mid. to guard one's self, 
to be on one's guard. 



Pursue, prosecute, Sio^koh, dia)^a> 
or dceo^/xac, editt>(a, ded/a>;i(a, dt- 

Shame, ala\vv<a, -vvSty etc. ; pass* 
feel shame before, am 
ashamed before, w. ace. 



71 1 ; H. 484 ; G. 98, 3 ; 202, 3, Note. 
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Exercise 37. 

1. This soldier used to receive more gifts than any other 
man for many reasons. 2. He used to rescue from danger 
more soldiers than any other man. 3. I was accustomed to 
send more arms into the city than any other man. 4. He 
knows how {Ln, XXV., Ex. 10) to assist his friends as well 
as any other man. 5. He said that he wished to assist 
Cyrus in return for the favors that he had received from 
him. 6. He will not be ashamed before either this man or 
his brother. 7. By the gods, you are not ashamed before 
even the great king. 8. Do you suppose that the king 
will fight ? Yes ! by Zeus ! if he is a brother of mine I 
shall not take these things without a battle. 9. By the 
gods, I shall not choose Menon in preference to this general 
10. We were ashamed before both gods and men to do 
harm to our country. 11. He often came into the city to 
say that we ought to let this man go in a friendly manner. 
12. AVhen he had let them go he said: By the gods, I for 
my part shall not follow them. 13. By the gods, I at least 
shall pursue them both by land and by sea. 14. I shall 
fight this battle if I am able. 15. He ordered -Proxenus, 
because he was his own brother, to go {Ln. XXIV., Notes 1 
and 2) and ask for the generals. 16. He said that if the 
general had known how to keep guard the soldiers would 
not have been slain. 17. He did not inquire for me, 
and that too though he had received favors from me. 
18. The soldiers after doing this crossed the Euphrates 
river. 19. We must do all things that we may never again 
be in the power of this man. 20. He said that the soldier, 
if he was about either to keep guard or march against a 
city, nmst {Ln. XXI., Ex. 5) fear his general more than 
the enemy. 
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LESSON XXVIII. 

ACCUSATIVE {continued). 
Befexences. 

1-4. Of Specification. 549; H. 394 ; G. 160, 1 ; K 159 3 (7). 

5, 6. Of Elteflt 550; H. 395; G. 161 ; K. 159 3 (6). 

7-9. AdverliiaL 652 ; H. 397 ; G. 160, 2 ; K. 159 Rbm. 

10. Absdnta 792 ; H. 544 ; G. 278, 2 ; K. 176 3. 

Examples. 

1. I have a pain in my head. 1. Kdfivo) ttjv K€<l>a\7}p. 



2. Cyrus honored me in 

other respects. 

3. A river, Cydnus by 

name, of two plethra in 
breadth. 

4. Wonderful in their beau- 

ty and size. 

5. They -remained there 

three days. 

6. They proceeded thence 

four stages. 

7. Why do we remain ? 

8. An armywas collected in 

the following manner. 

9. He sends by the speedi- 

est way. 



2. Kvpo^ fi€ aWa iTififftrev. 

3. HorayM^^ KvSi/o<: ovofjuij 

€vpo^ Svo irXeOptov. 

4. Savfidacac ro Ka\\o<% icai 

TO fieyeOo^. 

5. ^EvTavOa .cfieivav rj^epa^ 

rpel^. 

6. ^EvTcvOev hropevOfjaeaf 

araOfiov^; T€TTapa^, 

7. Tl fievofiev ; 

8. SrpdrevfjLa (Tvvekeyero 

rdvSe Tov rpoirov. 

9. nefiirei ttjv Ta^^/ari^i' 

68ov, 



10. When he is permitted to 10. *E^ov elprji/rjv ex^iv aU 
have peace he chooses pelra^ iroXep^lp, 

to carry on war. 
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Vocabulary 38. 

Breadth, width, e^pos, ovs* to. Remain, /lei/o), fievtoy e/Aciva, H-^H^' 
Greatly, fiiyat fifyoKai to. fieyoKa. vrjKa, 

Name, 6vo^, 6v6yLaro^^ t6. Station, a day's journey or 
Not only . . . but also, not march, stage, aradfiSs, ov, 6. 

only . . . but especially, ovx Turn, manner, Tp6Tros, ov, 6; in 

oTi . . . aXka Kaif re . . . Kai. the following manner, roi/dc 

Flethron, irKtOpov^ ov, rd, a meas- rov Tp6nov, 

ure of lengthy 101 Eng. feet, "When, or since, it is permitted 
Quick, speedy, swift, raxys, cia, or possible, €^6y. 

V ; by the speediest way, rfjv 

Taxi(mfv obov. 

Exercise 28* 

1. A river, Carsus {Kdpaof;) by name, of three plethra in 
breadth, flows between these mountains. 2. Cyrus not only 
assists his friends in other respects, but also rescues them 
from many dangers. 3. May you greatly benefit, not only 
me, but especially this man. 4. Why did we remain there 
when we were permitted to march through a country which 
(Zn, VII., Ux. 6) was friendly ? 5. Send this man to Sardis 
by the speediest way. 6. Proxenus, march by the speed- 
iest way with all your soldiers. 7. We shall remain in this 
city seven days, if the general does not come. 8. Since we 
are permitted to go, let us proceed by the speediest way. 
9. He collected his army in the following manner. 10. Do 
not collect your army in this manner. 11. From Sardis 
they marched five stages to a large and prosperous city. 

12. I should wish to remain in that place ten days. 

13. He said that if we should choose (Ln. XXIV., Notes 1 
and 2) generals in this manner, and follow the king at day- 
break, all would be well. 14. He was just then crossing a 
river of four plethra in breadth. 15. He was conscious of 
having broken the treaty in many respects. 16. If the 
enemy arrive at sunset they will be successful in all 
respects. 17. He was the first to announce that Cyrus 
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was not fortunate. 18. May they remember to be brave. 
19. Know that you are cowardly if you remain in that 
place a day. 20. He evidently thought that the guards 
would remain the entire day. 



LESSON XXIX. 

ACCUSATIVE (amtinued). 



Retorences. 



1-4. SouUe Object 553, a ; H. 398, a ; G. 164, 1G5 ; K. 160, 2, 4. 
5-7. Object and Oognata 555, a ; H. 399, a ; a. 159, Note 4 ; E. 
160, 1. 

8, 9. Olgect and Predicate. 556; H. 400; a. 166; E. 160, 3. 



Bzamples* 



1. He asks him for three 1. AtTci avrov rpiSnv firjv&p 



months' pay. 



fiiaOov. 



2. To deprive the Greeks of 2. * ^A^ipelaOai roi^ £\- 



their land. 



\r}va^ rrjv yfjv. 



3. The Greeks have been 3. Ol EWrfve^ Tfjv yrjv 

deprived of their land. d(fypp7)PTai. 

4. I will remind you of the 4. * ^Ava/MpTjao) ifia^ tow 



dangers. 



Kivhvvoxf^. 



5. To do any one the most 5. TlX^la-rd riva dSiKclv. 
harm. 



6. To conquer them in the 6. Atrrot/^ ttip fidj(ffv pifcav, 

battle. 

7. If I should attempt to do 7. El a-e rt kukov eiri'xei'' 



you any evil 



priaaifu iroiew. 
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8. He promised to, or that 8. ^Ttrtayywro ^'CKov axnov 

he would, make him a ttoa^Wi; {Ln, XXII., 

friend. Ref, 6). 

9. We shall choose these 9. AlprjadfieOa tovtovs 

(men) as generals. ajparfjyov^. 

(Why not render tovtovs arpartfyovs these generals f) 

* 'A^MupeiffOai is also used with gen, of the person and ace, of the 
thing; dmfufUfi/jffKeaf, with ace. of the person and gen, of the thing, 

TocabtUary !i9. 



Act unjustly, injure, harm, 
dBiKtfOf cd, Tjaa ; to do any one 
no injury or harm, ddiK€iv nva 
ov8(p ; to do any one much 
injury or harm, iroXXa or fieyd- 
Aa Tiva dbiKtlv. 

Ask, demand, to. two ace, ask a 
person for something, alT€<o, 
S>, ^0-0). 

Commander, Apxtov, ap^ovros, 6, 

Month, /A^ir, fiTivoSj 6, 

Fay, fuaOos, ov, 6. 



Remind, to, tuoo accj dvafUfiv^aKtOf 
dvdf fUfivfiiTKiD, funi(r€Of €fiini(ra^ 

Take aiTvay, mid. take a'way 
for one's self, deprive, w. ttoo 
acc.y dcJMipeoHf diro, aiptcD {Vy, 
13). 

Teach, dtdao-jco), dtdo^o, edido^a, 
dedida;(a, debidayfjuu, €8itd)(Brjv, 
w. two ace, or w, ace, of a per- 
son and inf,^ or w, ace. of a per^ 
son and i>s w. a finite verb. 



Exexclse 29* 

1. I asked Cyrus for five months' pay and three thousand 
soldiers. 2. This man said that he asked the king for two 
months' pay and about two thousand horsemen. 3. He 
did not ask for me, and that too though he was from my 
fatherland. 4. He asked whether the commander would 
deprive these soldiers of their horses or not. 5. The horse- 
men have been deprived of their horses by this commander. 

6. He says that we ought to remind them of their danger. 

7. I will remind them of the virtue of their fathers. 

8. We ought to do Cjrrus and his followers no harm. 

9. Menon will do you more harm than any other man. 
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10. If he does you any evil I shall conquer him in battla 

11. Those who {La. XXIV., Ex. 1) have done you any evil 
will be deprived of their arms. 12. I «hall teach this man 
virtue and truth. 13. We must teach them to do good to 
their country. 14. I wish to teach you that you are doing 
your country more harm than any other man. 15. He 
himself was taught virtue and truth by his father. 

16. The man must be taught virtue and truth by us. 

17. We must choose this man as commander, and proceed 
toward the city about midday. 18. In the midst of this 
country were many large and *high mountains. 19. It is 
not in keeping with my character to do any one much 
harm. 20. Through the midst of the country flowed a 
river, near which was a beautiful village. 



LESSON XXX. 

GENITIVE WITH SUBSTANTIVES. 
References. 

1-6. General Eule. 558; H.402; G. 167; K. 156. 
1-5. Partitivft 559; H. 403; G. 167, 6; K. 158, Rem. 1. 
6. Of Material 560 ; H. 404 ; G. 167, 4. 

Examples. 

1. The most of the Greeks 1. ^Ahuirvoi ^aap ol irXeZ- 

were supperless. o-rot t&p 'EXK-qvayv. 

2. The greater part of the 2. To iroXv rov *EWf)vtr 

Greek army. kov crparevfiaTO^. 

3. Some one of those pres- 3. T&y vapovrcov t*9. 

ent 
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4. Some of them you would 4. Elalv avr&v ou? av Sta- 

cross. ^alr}T6. 

5. It was midday, noon. 5. ^Hv fxiaov rj/jbepa^. 

6. A multitude of horsemen. 6. IlXfjdof: linretov. 

Vocabulary 30. 

Advantage, aya^ov, neut. ofdya- The greater part, *6 nokvs to. 

06s* part'U. gen. and generally agree- 

Alone, fiovos, 17, ov. ing with it in gender. 

Except, wX^i/ w, gen. Two by two, two abreast, eir 

Hinder, prevent, kcuXvo), vaoiy hvo. 

etc., w. ace, and inf. "Without, avcv w. gen. 

Multitude, ttX^^os, cop, our, ro. Find, fvpio-Ko), cvpijo-o;, tvpov, ciJ- 

8ome, feoTTtv olj ^tWiv 0% more prfKa^ fvprffiai, tvptdrfp. 

emphatic than nvis, 

* "If the word expressing part has the article, the genitive takes the 
position of a predicate-adjective." — Hadley. (See Ex.'a 1 aiid 2.) 
t 812 ; H. 556 ; G. 152, Note 2 j K. 182, Rem. 2. 

Exercise 30. 

1. The most of the soldiers were thus persuaded. 
2. The king hindered the greater part of the army from 
crossing. 3. They would cross some of the rivers if we 
should not hinder. 4. For which reason very many of the 
generals will march about noon. 5. In the present crisis I 
consider that arms are the greatest of all advantages. 6. In 
addition to this he said that arms were the greatest of all 
advantages. 7. With you we shall conquer, but without 
you the greater part of our army will flee. 8. All, except 
this man, were slain while fighting in behalf of their king. 
9. All the soldiers, except those with Menon, marched two 
abreast. 10. We have a multitude not only of horsemen, 
but also of hoplites. 11. He alone of those who {Ln. 
XXIV., Ex. 1) have been drawn up before the king does 
not flee. 12. They alone of those who were keeping guard 
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{Ln, XXVII., Ex, 6) neither surrendered nor fled. 13. I 
fear that the greater part of the army will flee {Ln, XVL, 
Ex, 4). 14. He feared lest we should not be ashamed 
before either gods or men. 15. I fear that he will receive 
more gifts than any other man. 16. He alone of the ene- 
my sent for me every day that he might put me to death. 
17. By the gods I fear lest the greater part of these horse- 
men will flee. 18. Who of those present fears that he will 
be slain ? 19. No one of those present fears that Cyrus 
will not conquer the king. 20. He said that most of the 
soldiers would have crossed if the enemy had not hindered. 



LESSON XXXI. 

GENITIVE WITH SUBSTANTIVES (corUinv4id), 

References* 

1. Of Possession. 562 ; H. 406 ; G. 167, 1. 

2-4. Of ConnectioiL 663, a, b ; H. 407 ; G. 167, 1 ; 141, Note 4. 

5. Subjective. 564; H. 408; G. 167, 2. 

6. Objective. 565 ; H. 409 ; G. 167, 3. 

7, 8. Of Measure. 567 ; H. 411 ; G. 167, 5. 

Examples. 

1. Into the villages of Parys- 1. Eh ra^ IlapvGdrLho^ 



atis. 



Kcofxa^, 



2. The brother of the king's 2. 'O rrj? I3aai\€(0^ ywai- 

wife. /to9 aSe\(^o9. 

3. The generals of the 3. Ol t&v ^EWtjvcov o-t/oo- 

Greeks. TrjyoL 

4. The affairs of the city. 4. Ta t^<? TroXeo)?. 

5. The march of the king. 5. 'H iropeia rov fiaaiKeo)^. 
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6. On account of the de- 

struction of their fel- 
low-soldiers. 

7. He gives six months' pay. 

8. To the Physcus river, 

a plethron in width. 



6. ^la Tov oXedpov r&v 
a vaT par 1007 S)v. 

7i Alh(ocnv 6^ firjv&v fiiaOov. 

8. Ettl tov ^vaicov Trora-' 

fiop^ TO evpo^ irXeOpov. 



Vocabulary 31. 



Apart from, xapis w. gen, 
Bet'ween, fiera^v w. gen. 

Foot, TTOUff, TTodoS, 6. 

Height, ijyjros, eor, ovs, to. 

Journey, march, nopfia^ as ^. 

Justice, punishment, biicrj, rjs, ^ ; 
to suffer punishment, d/zci/i/ 
SiBopai w. gen. of crime /or which 
one suffers punishment. *^ 

Longing, desire (for something 
absent or lost), nodoSf ov, 6. 



Plot against, cVijSovXcva} w. dat., 

€ni, povXevci), €v<ra>, etc. 
Possession, icrrjixa, aros, r6. 
Revie^r (of an army), cferao-i?, 

eojf, ^; to hold a revie'w, 

€^€TaariP iroiiiaBai. 
"Way, street, road, 66of) oO, t}. 
Yet, however, fitprot. 
Foundation, Kprjmsf ibos, ff» 



Exercise 31. 

1. He plotted against the possessions of his friends. 
2. If they have plotted against the possessions of Cyrus 
they have suffered punishment. 3. I shall not plot against 
the possessions of those who are on their guard. 4. If you 
had plotted against my possessions you would have suffered 
pimishment. 5. However, the brother of Menon's wife 
collected his own army and spoke as follows. 6. The wife 
of Menon's brother collected her army apart from the rest. 
7. The march of the generals will be through the country 
which (^Ln. VII., JEx. 6) is hostile. 8. If the soldiers of 
Proxenus shall march into the villages of Darius they will 
not suffer punishment. 9. Cyrus will hold a review of his 
own soldiers in the plain. 10. This general held a review 
of his army about midnight. 11. Proxenus held a review 
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of both hoplites and horsemen in the plain about midday. 
12. There was a road between the river and the mountain 
about * twenty-five feet in width. 13. The mountain is 
one thousand feet in height, and the river four plethra in 
breadth. 14. On account of a longing for wives and chil- 
dren, they marched five stages every day. 15. If he had 
remained five days, I should have sent him to (irapd) you 
by the speediest way. 16. I shall proceed to make (Ln, 
XXlV,,Kv. 4) a treaty in the following manner. 17. He 
demands four months* pay, and about two thousand hop- 
lites. 18. If you give me (dat) a month's pay, you will 
benefit me greatly. 19. He said that if you would give 
him two months' pay, you would benefit him greatly. 
20. Since we are permitted to go, let us proceed as quickly 
as possible. 

♦ 256 ; H. 149, a ; G. 77, 2, Note 2 ; K. 66, Rem. 



LESSON XXXII. 

GENITIVE as' predicate. 

References. 

1-7. 572, a- hj H. 415, a- i ; Gr. 169, 1, 3 ; K. 158, 1, 2, 3, 5. 

Examples* 

1. Socrates was of those en- 1. SaoKpaTrj^ rjv r&v aiJL(f>l 

gaged in military oper- McXrjrov arpaTevofie' 

ations around Miletus. vcov. 

2. The foundation was of 2. 'Hi; ij xprjirh \i6ov, 

stone. 

3. All these good (things) 3. Tlavra ravra * rayaOa 

are (the property) of, j&v Kparoivitov feV- 

or, belong to, those who rlv. 

conquer. 

6 
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4. Of Darius and Parysatis 4. 

are bom two sons ; or D. 
and P. have two sons. 

5. It is (the duty or part) 5. 

of a soldier to fight. 

6. The wall was twenty feet 6. 

in breadth. 

7. He was about thirty years 7. 

old. 



Aapuov Kai HapvaaTi^ 

ivo, 
STparLcoTov t ^arl fia- 

10 T6t^09 ^1/ eupOfS €1' 

Kocrc 7roSa)v. 

Hv 670)1/ C^9 rpiOKOVTO, 



♦ 68 ; H. 39 : G. 11 ; K. 6, 2. 

t 108 ; H. 69, a G. 28, 3 ; K. 15, 3. 

"^ Yocabalary 32. 



Copper, bronze, xaXKos, ovj 6. 

Iron, steel, criSi/por, ov, 6. 

Sjiife, sword, fidxf^i'Po.i ar, rj ; 
slightly curved, shorter than a 
^i<l>0Sj used in close combat and 
also for slaughtering animals. 

Make an expedition, crrpareva, 
€v<fta, etc. ; mid. make an ex- 
pedition (for one's self or with 
one's oion resources) eU or iirl 



rivay against any one; mid, 
also means to be engaged in 
military operations. 

On account of, for the sake of, 
€V€Ka w. gen. 

Spear, Bopv, do/xiror, t6. 

Stone, 'klSos, ou, 6. 

Sword, ^I'^or, €0f , ovs, to ; large, 
two^dged, straight, and pointed. 

Year, eras, €09, ovy, t6. 



Exercise 33. 

1. Both this man and you were of those who made an 
expedition against the king. 2. Both you and I were of 
those engaged in military operations around the city. 

3. All these chariots will belong to those who conquer. 

4. If we conquer them in this battle {Ln. XXIX., Ex. 6) 
all these good things will belong to us. 5. It is said that 
Darius had thirteen children. 6. The walls of these cities 
were made of stone. 7. If the wall of this city is * made 
of stone, we shall not be" able to take it. 8. The wall of 



LESSONS XXXIL, XXXIIL 67 

the city which {Ln. III., Ref, 4) the general took was 
twenty feet in height. 9. These spears are of bronze, but 
the knives are * made of steeL 1 0. The chariot of that 
general was made of iron and bronze. 11. This man was 
fifty years old when he died. 12. If I should ask this 
man for six months' pay, he would give it. 13. The child 
was about six months old when it died. 14. He said that 
if our swords were made of steel it would be well 15. It 
is the duty of a soldier to fighf cheerfully for his country. 
16. For the sake of their children we shall not do these 
men much harm. 17. It is your duty to remind Cyrus and 
his followers of their danger. 18. If we choose this man 
as general we shall conquer the enemy in battle. 19. He 
said that all the chariots of the enemy were made of bronze. 
20. The river which we must cross is five plethra in breadtL 

* Use the perfect tense. 



LESSON XXXII I. 

GENITIVE AS OBJECT. 
References. 

1 -3. With Verbs affecting the Object only in Part 574; H. 

417 ; a. 170, 1, 2 ; 171, 1 ; K. 158, 3, (b), Rem. 2. 
4,5. With Verbs of Plenty and Want 575; H. 418; G. 172, 

1,2; K. 158, 5, (a). 

6-8. With Verbs of Sensation, etc. 576; H. 419; G. 171, 2; K. 

158, 5, (a) - (d). 

Examples. 

1. They took hold of Oron- 1. "EXaffop ttJ? ^(ovrj^s tov 

tes by the girdle. ^Opovrrjv, 

2. He began his speech as 2. Tov "Koyov 7]p)(€To wSe. 

follows. 
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3. He took (part) of the 

army. 

4. They filled sMns with 

hay (lit. dried grass), 

5. I shaU want leathern bags. 

6. He heard a noise. 

7. Lest we forget the way 

home. 

8. I do not care for you. 



3. Tov CTpaTov eXafiev, 

4. jdt<f>0€pa<: emfiirXaaav 

^dpTOV KOV<f)OV. 

5. AaKfov Berjaofxai, 

6. Oopv^ov riKov<rev. 

7. Mr) tirikaOfop^Oa t^9 o6- 

KuSe oSov. 

8. Ov fieXei fio$ aov. 



Vocabulary 33. 



Almost, okiyoVf liucpov, sc. BeL 
Altogether, very, wdw. 
Begin (in advance of others), 

govern, mid. begin (one's own 

work), &pxiA, ap^<o, 5/3^ ?px"» 

Vpyfuu, ^px^v. 
Pill, TTifAfrKrffii^ v\fi(ra>, tifKr^aa, 

TTfTrKTjKO, v€7r\rjarfiai, (trXTjcrOrjv. 
Forget, €7r i^avBdvofuu, cVi, \av6av 
. ofAU ( Vy. 7). 



, oicoucD, axovarofiai, tJKOVira, 

EEome^trard, home, oiKade* 
Need, mid. -want, need, entreat, 

B€rifjLai, eberjOrjp; dci {Vy. 21). 
Pitcher, fiiKos^ ov, 6. 
Sweet, fjbvs,ua, V ; yKvKvs, €ia, v. 
Water, vdcop, v^tos, t6. 
Wine, oipos, ov, 6. 



£xerelse 33. 

1. I shall take hold of this man by his hand. 2. He 
used to sei^e by the hand whatever man he saw (Ln. XIX., 
Bef. 3). 3. I shall begin my speech about noon. 4. He 
began a speech whenever he saw ns. 5. After mounting 
his horse he took (part) of the army and marched rapidly 
away. 6. I shall fill my pitcher with water, but yours 
with wine. 7. He used to fill my pitcher with wine when- 
ever he received (any) very sweet. 8. Almost all filled 
their pitchers with this very sweet wine. 9. He will need 
not only soldiers, but also arms and chariots, if he attack 
this city. 10. He heard this man whenever he spoke. 
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11. The greater part of the soldiers will hear Cyrus when 
he speaks. 12. I do not care either for you or for a multi- 
tude of men. 13. We shall take care that this man fill 
your pitcher with gweet wine. 14. Both this woman and 
her child cared for no one except me. 15. If we should 
forget the way home it would not be well. 16. If they had 
not forgotten the way home they would not have fared ill. 

17. He used to delay until I filled his pitcher with wine. 

18. May we not forget either you or your wife. 19. I 
should gladly hear both you and your- father. 20. Let us 
not forget either our fathers or our country. 



LESSON XXXIV. 

GENITIVE AS OBJECT (coiUinued). 

References. 

1-3. Of OaiVie. 577 ; H. 420 ; G. 173, 1, 2 ; K. 158, 6, 1., IT. 
4, 5. Of Valna 578; H. 421 ; G. 178 ; K. 158, 7, (y). 

6-9. Of Separation, Distinction, and Source. 579 ; H. 422 ; G. 

174, 171, 3, 176; K. 157, 158, 7, (a). 

10. With Compound Verbs. 583; H. 423; G. 177. 

Examples* 

1. I congratulate you on your 1. T^? eXevdepla^ v^a^ eyo) 

freedom. evBaifiovi^a). 

2. He prosecuted them for 2. A^ptov av7ov<; ehlm^ev. 

bribery. 

3. I shall inflict punish- 3. Tovtov avTw BUrjp eirir 

ment on him for this. Oriato, 

4. He bought a horse for 4 '^Ittttov fiv&v rpi&v 

three minte. ^plaro. 
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5. They will teach for pay. 5. Mtadov BcBd^ovrai. 

6. They are not far distant 6. Ba^uXcovo^ ov iroXv aird- 
Jrom Babylon. ^ovaiv, 

7. The gods rule all. 7. Ildinojv ol 0€ol Kparov- 

(TIP, 

8. It differed in no respect 8. 'H\€KTpou ovBev Bt€(f>€' 

from amber. pev. 

9. He learned this from you. 9. Tovto cfiadcv vfi&v. 

10. We despise Menon. 10. AfeWi/o? Kara^povovfiev. 

Tocabnlary 34. 

Account happy, congratulatej, Differ, 5ca<^€pa>, bia^ ^cpa> (Vy, 

€vdcufAovi(a)j -10-0), to. ace, of per- 10). 

son and gen. of the thing on Inflict punishment, dUrjp iiriri- 

account of which one is account- Brjfii (Vy. 19), w. dat. of person 

ed happy or congratulated. and gen. of crime. 

Am distant, dnexoij drrS, e^o) Learn, pavddvoa^ padrjaofiait Zfui- 

( Ky* 2). Bov, fiefjLaOrjKa. 

Buy, purchase, a>v€o/iac. -ov/iai, Mina, fiva, as, rj, a sum of money 

avrjo'oiJLai, impf. €<avovfxr)Vj aor. = about $19.65, 

€wpidfxr}Vy pf mid. or pass, icuvrj- Perhaps, (aa>f . 

fiai, aor. pass, etovrjdrjv. Possess, *K€KTTjfiai, pf of Kraofiai 

Despise, KaTacfipovfWi Kara doum I acquire, plupf €K€KTTjfirjp. 

upon, <f>pov€a> think. 

* 712, a ; H. 476, b, c ; G. 200, Note 6 ; K. 162, Rem. 2. 

Sxerclse 34* 

1. We congratulate you on the many good things which 
{Ln. III., Bef. 4) you possess. 2. They accounted the king 
happy on account of his many large possessions. 3. The 
king was accounted happy on account of the many large 
cities which he possessed. 4. They prosecuted not only 
the general, but also his soldiers, for bribery. 5. If you 
had done this you would have been prosecuted for bribery. 
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6. They said that if you should do this they would prose- 
cute you for bribery. 7. We shall inflict punishment both 
on Menon and his brother for their evil (acts). 8, Who- 
ever does harm to his country will suffer punishment for 
the evil (deed). 9. He said that the brother of the king's 
wife bought a horse for five minae. 10. Whoever goes into 
this city will purchase a chariot for two minae. 11. He 
said that whoever came taught for pay. 12. They said that 
this man would teach us many things for a talent. 13. The 
commander of these soldiers is about ten .stages {Ln. 
XXyill, Ref. 5) distant from Sardis. 14. He knows how 
{Ln, XXV., Ex. 10) to govern bad soldiers as well as any 
other man. 15. Perhaps it is right for us {Ln, XXI., Ref, 
6) to differ in some {Ln. XXVIII., Ref, 7) respect from 
these. 16. If we had learned those things from Proxenus 
we should not have plotted against the king. 17. Let us 
despise neither ourselves nor others. 18. They announced 
that whoever should ask for six months' pay would receive 
(it). 19. He said that a river fifty feet in breadth flowed 
between the mountain and plain. 20. We shall hold a 
review of our army on the plain which is not far distant 
from Sardis. 



LESSON XXXV. 

GENITIVE WITH ADJECTIVES. 
Beferences* 

1-7. 584, a-g, 587, a-e; H. 424, a-g, 426, a-ej a 180, 1^1. 

Examples* 

1. Wagons, full of flour and 1. ^ Afxa^i^ /jbeaTol dXevpcov 

wine. Kac ocvov, 

2. Thick with trees of every 2. Aaav^ iravromv hivhpcov, 

sort. 
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3. Chariots, destitute of rid- 

ers. 

4. Being unacquainted with 

them. 

5. The cause of, or account- 

able for, this. 

6. Worthy of the city. 

7. Being bereft of you. 



3. Apfiara^ K€va ^vtojdtov, 

4. Aweipoi OI/T69 avT&v, 

5. Tovjov atT£09. 

7. Tfiwv eprj/jLO^ 6)1/. 



Always, aft. 

Cause of, accountable for, ai- 

Com, grain, alrosf ov, 6. 
IDeseFted, bereft of, eprjfioSf ovj 

also (prjfiosy rj, ov. 
Empty, destitute of, k€v6s, 17, 6v, 
Full, filled with, /xecrrdf, ^, op; 

TrXriprjs, nkrjpes, ovs» 
Hunt, BT)pao}t daa or daofiai. 
Inexperienced, unacquainted 

with, arrfipos, ov. 

Exercise 35. 



Tocabulary 35* 

Nevertheless, Sfuos, 
Of every sort, iravrolos, a, ov. 
Thick with, Baavs, fio, v. 
Wild animal, plutal game, 6rf- 

pioVj ov, TO. 

"Worthy, a^tos, Iol, tov; valuable, 
TToXXoO a^ioi\ most valuable, 
wXf lOTov af to9 ; worthy to 
rule, a^Los apx^Eiv {Ln. XXII., 
Ref. 1). 



1. He thought that the rivers were not always so full of 
water. 2. It seems to me that this river is not always so 
full of water. 3. In that country, he said, were many 
villages full of both corn and wine. 4. We must not 
march through the country (which is) thick with trees and 
mountains. 5. The country was filled with game of every 
sort, which he used to hunt on horseback, whenever he 
wished to ride. 6. I consider that he is a valuable friend 
to whomsoever he may be a friend. 7. We ought to be 
most valuable friends to whomsoever we may be friends. 
8. May you be worthy of all the good things which you 
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possess. 9. He was the most worthy to rule of all the men 
of that time. 10. I think that both this man and woman 
are destitute of aU things. 11. Since {Ln, XXIV., Ex, 3) 
we are inexperienced in these * affairs we fear to proceed. 
12. Although you were then unacquainted with them, you 
nevertheless marched^cheerfuUy against them. 13. Because 
they are accountable for these things they will suffer pun- 
ishment. 14. If we should be bei*eft of you, I think we 
should not be able to assist our friends. 15. This man is 
the cause of all (the troubles) which {Ln. III., Ref. 4) we 
have suffered. 16. The wall was twenty feet in height and 
the river was very full of water. 17. This entire country, 
thick with trees and full of wild animals of every sort, will 
belong to those conquering in battle {Ln. XXIX., Ex, 6). 
18. Our city is destitute of arms and chariots, but the swords 
and chariots of the enemy are many, and made of steel and 
bronze. 19. This most valuable friend was about sixty 
years old when he died. 20. Show yourselves men worthy 
of the advantages which you possess. (Anab., I. 7. 3.) 

• See Lesson IV., Note 2. 



LESSON XXXVI. 

GENITIVE (continued). 
References. 

1, 2. With Comparatives. 585; H. 425; G. 175; K. 158 7, (/3). 

3-5. With Adverbs. 588, 589; H. 427; G. 182, 1, 2; K. 158 

Rem. 1 (d). 
6, 7. Of Time. 591 ; H. 428 ; G. 179 ; K. 158 4. 

a Degree of DifSsremje. 610; H. 444 ; G. 188 2. 
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Examples* 



1. Cyrus seemed to be more 

obedient even than those 
inferior to himself. 

2. You must be braver than 

the multitude. 

3. Near one another. 

4. Out of danger. 

6. Within the mountains. 

6. The king will not fight 

within ten days. 

7. By day and night 

8. A head taller. 






1. Kvpo^ eOofC€t Kai tcdv 

eavTov vTroSeeaTepfov 
fiaWov irelOeaOai, 

2. Ael vfia^ afielvov^ rov 

nr\ri6ov^ euvai. 

3. Eyyv^ dXkrjKtov, 

4. E^(D Tov Seipov, 
.5. Etaao tS>v opeayv, 

6. BaaiKev^ ov ftayevrah 

ScKa r]fji€pS)V. 

7. Hfiepa^ Kol vvKTo<i, 



Tocabnlary 36. 

Abandon, mroXciTro), mr6j 'Xtiira, Bwiftly, rapidly, ra^v or raxcW, 



comp. SaTTOv, sup. Tax^rra. 
Tall, fJL€yaSf fici^ioUi fi€yi<rTos- 
Til6 . . . the, 00*0) . . . TOfrovToa^ lit* 

by ho^v much ... by so 

much, datives of " Degree of 

Difference " (Ref. 8). 
Within, fio-w w. gen. 
Without, €^a> w. gen. 



Xct^M, cXifrovj XcXoc^ra, XcX(i/i- 

fiaif ikti(f)6rfv. 
Zhicamp, a-Krjv6(o or -ceo, &. 
Head, /c«^aX^, rjs^ fj. 
Inferior to, vTrodrcWcpor, Wpa, 

TtpoVi comp, of vnoderis. 
Much, TToXX^ or ttoXv. 
Near, tyyvr to. gen. 
Park, TrapaBtiaoSf ov, 6» 

Exercise 36. 

1. He says that the man is a head taller than his wife. 
2. We ought to be brave so as to fight * better than the 
multitude. 3. We ought in these circumstances to be more 
obedient than those inferior to us. 4. If you wish to con- 
quer in this battle, 3'^ou must show yourselves braver than 
your soldiers. 5. We all desire to become men not inferior 
to any one. 6. This water is much sweeter than wine. 
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7. Many of the soldiers used to abandon their general when- 
ever they were out of danger. 8. He said that your army 
was already in the country within the mountains. 9. The 
more rapidly I march the more men I shall capture before 
the king arrives with his army. 10. They encamped near 
a large and beautiful park, thick with trees of every sort. 
11. He orders you to come this night, if you wish to go in 
company with him. 12. If this be so, we shall not fight 
within five days. 13. After {Ln. XXIV., Ex. 2) remaining 
in that place five days, he took (part) of his army and 
marched within the walls. 14. Let us not forget those 
inferior to ourselves. 15. We shall hear from the sentinel 
within two days that there is an army of hoplites without 
the walls. 16. If you care for me, fill my pitcher with 
wine sweeter than this. 17. If the king had come that 
night we should have needed soldiers braver than these. 
18. He took this man by the hand and led him within the 
walls. 19. Let us not encamp near this park, that we may 
be out of danger. 20. If it seem best to you I shall now 
begin my argument (\o'yo9). 

♦ 228 ; H. 132, a, b ; G. 75 , K. 54. 



LESSON XXXVII. 

GENITIVE ABSOLUTE. 
References. 

1-6. 593, 791, a-d; H. 541-543; G. 183, 278; K. 176, 2. 

Examples. 

1. Cyrus went when his 1. Kvpo^ ^€t koKovvto^ tov 
father summoned. irarpo^. 
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2. He went up on the moun- 

tains because no one 
was hindering. 

3. Since this is so, who is so* 

mad? 

4. It is impossible tct cross 

if the enemy are hin- 
dering. 

5. Though he sends for (me), 

I am not willing to go. 



2. Ave^rj €7n ra oprj ov- 
Sei/09 KtoXvovTO^, 



3. ToVTCOP TOIOVTODV OVTtOV 
Tfc? 0V7(0 JJLaLV€Tat ; 

4. Ahvvarov SiajSrjvai KfoXv' 

OVltOV tS)V TToXefllfOP, 



5. MeTairefiiro/j^epov avrov 
eOeXo) eXdelv. 



OVK 



Vocabulary 37. 



As if, declaring that, intend- 
ing, in the belief that, on 
the ground that, a>s to. parti- 
ciple (795 e; G. 277 Note 2; 
K. 176 Rem. 2); ^Xdoficv a>g 
iro\€fi^(rovT€s^ we came as if 
to make -wax^ declaring 
that V7e should make -wax, 
intending to make "war ; ats 



(TTipovXevovTos Tur(ra<f>€pvovSi on 
the ground that Tissapher- 
nes "was plotting against, in 
the belief that T. "was plot- 
ting against. 
Call, summon, KoKea^ S), icaXcVco 
or icaXco, iKaXfO'a KiKki^KOj icficXi;- 

Villainy, cowardice, /cajc/a, as, ^. 



Exercise 37. 

1. It is said that the general * marched as rapidly as 
possible because the enemy were pursuing {Ln. XXIV., Hote 
2). 2. It is manifest (Ln. XXIII., Hx. 2) that Cyrus is 
J about to cross this river, if f no one hinders. 3. We went 
up to the king, and that too though he did not summon us. 
4. Although we send for him, he is unwilling for the present 
to come. 5. Since this is so, let us seize those who are 
J intending to plot against the king. 6. If he is J intending 
to fight concerning the good things which you possess, we 
shall consider it of the highest importance to assist you. 
7. We neither came intending to seize the king, nor were 
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we marching against him. 8. We put him to death in the 
belief that he was plotting against us. 9. We have come, 
intending to march away into our own country. 10. We 
shall put you to death on the ground that you are doing 
much harm to the soldiers. 11. Because {Ln, XXIIL, Ex. 5) 
the army has been collected, we shall attack the king. 
12. He seized the soldier, declaring that he would inflict 
punishment on him for his cowardice. 13. Because we 
have learned this from them, they will ask us for two 
months' pay. 14. If we are not two stages from the city 
we shall arrive there at sunset. 15. I shall do this in the 
belief that the gods rule all things. 16. He summoned 
Menon, intending to inflict punishment on him for his 
villainy. 17. He is collecting a large army, intending to 
assist the king. 18. We prosecuted the commander for 
bribery, and purchased all his horses for a talent. 19. We 
differ from you in this {Ln. XXVIII., Bef. 7), we ^o not 
despise those infeiior to ourselves. 20. I shall not congrat- 
ulate you on your possessions, if the enemy attack our city. 

* See Exercise 23, Note. 

+ Translate tw 07i« by gen. of /itfiels. 839 ; H. 571 ; G. 283, 4 ; K. 177, 
5 {last part). 
J 711 ; H. 484. 



LESSON XXXVIII. 

DATIVE OF INFLUENCE AND OF INTEREST. 

References* 

1, 2. With Tranaitive Verbs 595, a; H. 431, a; a. 184, 1. 
3, 4. With Intranritive Verba. 595, b ; H. 431, b ; G. 184, 2 ; K. 

161, 2, (c). 
5. With A^'ectivea. 595, c; H. 431, c; G. 185. 
6, 7. Of Advantage or Disadvantage. 596, a; H. 432, a; G. 184, 

3; K. 161, Rem. (last part). 
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8, 9. Of the Possessor. 596, b,698; H. 432, b: 434, G. 184 4- 
K, 161, 2, (d). ' ' 

10, 11. Of the Agent 596, d, 600 ; H, 432, c ; 435 ; G. 188 3 4- 
K 161, 2, (d), Uuter parL ' ' 



Examples. 

1. He gave Cyrus money. 1. ^E&o/^e Kvp^ xprifiara. 

2. Cyrus will be grateful to 2. 'Tfuv xapip €ta€rac KiJ- 



you. 



/0O9. 



3. They were angry with 3. 'ExaU-rraivov roh arpa- 



the generals. 



Trjyoi<:. 



4. He is without gratitude 4. 'Axapl<rTm fiov exev. 

toward me. 

5. Miletus was friendly to 5. MlXrjTo^ airS> <f>l\f, ^„. 

him. 

6. Each one is born for 6. ''EKaaro^; ryeyevTjTai rrj 



his country. 



irarpihi. 



7. He was not willing to go 7. Kvpcp eU x^V«? *€i/a* 
into the power of Cyrus oix rjOeXev. 

{into Jmndsfor C), 

8. Cyrus had a palace there. 8. 'EvravOa Kvp^ /3aal\€ia 

9. The soldiers began to 9. Jpdfio<; eyevero toU aTpa- 



» V 



T4(»Tat9 erri ra^ a/cij' 



pa*;. 



run toward the tents (a 
running began for, etc.). 

10. These (things) have been 10. Tavrd fioi Trerroitirai. 

done by me. 

11. A river must be crossed 11. norapxx; ^filp eari Sia- 



LESSON xxxvm. 79 

Tocabnlary 38. 

Am angry with, \dX(naiv(ai -cmt Into the power of, tls x^^P^^ ^' 

to. daL dal. 

Because, on. Race, running, 8p6fiosy ov, 6 ; he 

Szceedingly, laxvpSi^. begins to run, 8p6fios avr^ 

Gratitude, fiiTOr, x^pir, x<>pt^o^i yiyvrrai {he hdn a race), 

ace. x^^* 17; to be grateful, Without gratitude, dxapitrrms] 

Xaptp clbspcu w, daL of person to be without gratitude to- 

to whom and gen. of thing for ward any one, axapioms run. 

which one is gratefuL ^X^^-^' 

Exercise 38. 

1. He says that whenever you give him a talent he will 
let you go in a friendly manner. 2. If you give me this 
horse I shall be grateful to you for the gift. 3. If you 
had let those go who made an expedition against us we 
should not have been grateful to you. 4. He knows how 
(Ln. XXV., Ux. 10) to be grateful to his friends as well as 
any other man. 5. The soldiers, after (Ln. XXIV., £x. 2) 
they had heard this, were exceedingly angry with their 
conmianders. 6. He did not let me go because he was 
exceedingly angry with me. 7. He thinks it would not be 
without gratitude toward him either on our part or on the 
part of the entire city. 8. He sent me to say that it would 
not be without gratitude toward you on his part. 9. If 
these men will be friendly to us we shall be grateful to 
you. 10. If we are born for our country, we ought to fight 
for {Ln. XIV., Hef, 7) her cheerfully. 11. Being unac- 
quainted with the general, I am unwilling to go into his 
power. 12. We are not willing to go into the power of 
any one inferior to ourselves. 13. In that country we had 
a park thick with trees of every sort, and full of game. 
14. We began to run towards them, so that they abandoned 
their chariots and fled. 15. If the soldiers begin to run 
toward us we shall not flee. 16. All things have been 
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done by us that we may not go into the power of the king. 
17. These children must be taught many things {Ln, 
XXIX., Ref. 1.) by us. 18. We are not without gratitude 
toward valuable friends. 19. I am exceedingly angry 
with you because you have not inflicted punishment on 
this man for his villainy. 20. May we always be grateful 
to you for these very beautiful gifts. 



LESSON XXXIX. 

DATIVE. (cmtinTied), 
Beferenceg. 

1-7. Of Association and Likeness. 602-604; H. 438, a-c; a. 

186, Note 1 ; K. 161, 1, (c), (a), (« ; 2, (a), (b). 

8. With Compound Verbs. 605 ; H. 439 ; G. 187. 

Examples. 

1. To associate with beauti- 1. KcCKal^ yvvai^lv ofiCKetv, 

fill women. 

2. I wish to follow you. 2. EireaOai v/mp ^ovKofiau 

3. To fight with the king. 3. BactKel fidx€(r6a4>. 

4. 'He thought that truth 4. 1% a\7j0h epofiL^e to 

was the same as stu- avTo rat ^\i0c<p elvcu, 
pidity. 

5. The captains entered into 5. Ol Xoyayol eU \oyov^ 

conversation with them. avrol^ rj\0op, 

6. To carry on war with 6. Aca iroXejuLov avrol^ 



them. 



i€vaL 
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7. Lest he sink us, triremes 7. Mrj fitm^ avraU ral^ 

and all. rpirfpeai Karahvarj, 

8. He did not plot against 8. ToU t&p iroXefilcov /ct^ 

the possessions of the /lacc ovk eirefiovXeveif. 

enemy. 

Vocabulary 30. 

Associate with, o/xiXca>, ca, rfo-a. Sink, * /caradva>, (leara, dua>) 

ZSmbark, ifiPaiva (cV, fiaivta Vy. dvo-o), fbvtra, tfdvv, dcdvxa, bidv 

1), w, daL or w. tls and ace. fiai, ibvOr^v, 

Henceforthi ro Xocttov {Ln, War, ir6\€fiosj ov, 6 ; to carry on 

XXVIII., Ref. 6). war wiljl, dca voXefiov teVat w. 

Once, onc« ybr aZ/, ^tto^ ; once, dat,^ or noXefieoij ci>, rja-co w. daL 

once on a certain time, irorc ; at Word, Xoyor, ov, 6 ; to enter 

once, now^, TjBrj. into conversation w^ith any 

Persian, TJepa-rjs, ov, 6. one, tis Xoyovs rivi cX^cii/. 
Ship, vav9, veois, ^. 

* Karadj&ta is transitive in the present, imperfect, ftdure, and 1st aorist, ' 
of the active voice ; intransitive in the 2d aorist, perfect, and pluperfect. 

Exercise 30. 

1. Let us not associate with men who (Ln. VII., Ex. 6) 
are wicked. 2. Do not associate with the beautiful and 
stately wives of these Persians. 3. If you once learn to 
associate with the beautiful and stately wives of the 
Persians, we fear lest you wiU forget the way home. 4. If 
you proceed to make {Ln. XXIV., Ux. 4) a treaty, we wish 
to follow you. 5. I should fear to follow the general whom 
they would choose {Ln. XIX., Bef. 3). 6. I fear that the 
commander will sink us, ships and alL 7. If we take those 
hoplites, arms and all, we shall send them to you. 8. He 
said that he wished to take the horsemen of the enemy, 
horses and all. 9. We shall not embark in the ships "jvhich 
you may give (Ln. XIX., Be/. 3) lest you sink us, ships and 
alL 10. If we fight with those men we shall conquer 

6 
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them, 11. If we fight in company with those men we 
shall not conquer. 12. Do not think that hoplites are the 
same as horsemen. 13. We desire to enter into conversa- 
tion with you without our arms. 14. Our commanders 
entered, without their arms, into conversation with the 
generals of the enemy. 15. If you enter into conversation 
with me I shall be grateful to you. 16. Let us henceforth 
carry on war not only with the Persians, but also with 
those in Sardis. 17. Eemember that you are associating 
with wicked men. 18. I was the first to announce to 
Darius that this man was plotting against him. 19. Know 
that you will not enter into conversation with me. 20. If 
you wish to go in company with us, march at daybreak. 



LESSON XL. 

DATIVE {cmtinued), 
Referenceg* 

1-6. Of Cause, Manner, Means or Instnmient 606 ; H. 440 ; 

G. 188; K. 161,3, 
7. Of Time. 613; H. 446, G. 189; K 161, 1, (b). 

Exampleg* 

1. He threw a stone at him. 1. "E^aXei/ avTOp \i0<p. 

2. Using its feet for run- 2. Toi^ 'iroal Spofxtp xpw- 

ning. jjbevTf, 

3. Crossing on rafts. 3. 2'j^€8/at9 Bia^alvovre^, 

4. Not with a shout, but in 4. Ov xpavy^ ak\a aty^ 
silence they approached. irpoayeaav. 
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5.. Eelated to the king by 
birth. 

6. I am grieved at the pres- 

ent affairs. 

7. On the same day a mes- 

senger came. 



5. Fevet 7rpocriK<»v fiacCKeL 

6. XaXeirS)^ <f>€pa) T0Z9 Tra- 

povai irpayfiaatv, 

7. T^ avT^ Vf^€p^ ^K€v ay- 



«ye\o9. 



Vocabulary 40. 



Am grieved at, j(aktw&s <t>€pa 

(T^. 10). 
A Greek, ''EXXijv, ijvof, 6. 
Cry, shout, Kpavyfj, TJi^ ^. 
Descent, birth, ytvov^ cor, ovr, t6. 
Force, /3ta, as, fj. 
In reality, tS ovti, particip. neut, 

dot, sing.frm. flfiL 
Raft, irxf^iai as, rj' 
Related to, TrpoarjKoav particip, 

frm, 7rpofTTfK<o ', oi npoo'rjKOin-eSj 

relatives. 



Silence, ciyff, ^r, i}. 

Throw at, hurl at, jSoXXoi, PaXa, 
cjSoXov, fie^XrjKa, /Sc^Xi/fuii, cjSX^- 
Orfv, to, daL of thing thrown or 
hurled and ace. of person at 
whom thrown or hurled. 

Use, employ (serve one's self), 
Xpaofiai, xp4o"oM"*> fXP*?^^/**?"* 



Exercise 40. 

1. We threw stones at Menon because we were angry 
with him. 2. If I hurl my spear at Proxenus I shall hit 
him. 3. We hurled our spears at those men, but did not 
hit them. 4. Whenever he hurled his javelin at any one 
he (always) hit him. 5. If you and your brother go with 
us we shall employ you as horsemen. 6. We wish to 
employ all those men, not only as horsemen, but also as 
hoplites. 7. When you hit that soldier with your spear I 
shall be grateful to you. 8. We shall cross the river on 
rafts and take both com and wine from the villages of the 
enemy. 9. The enemy began to run with a shout, but we 
marched slowly and in silence. 10. Some one has come 
saying that Cyrus is grieved at the present affairs. 11. All 
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except you are grieved at the present (state of) affairs. 

12. Both this man and his wife are related to me by birth. 

13. All these men are Grecians by descent,, but enemies in 
reality. 14. On that day a man came announcing that the 
city had been taken by force. 15. During that day the 
enemy remained in the city and provided themselves with 
arms and chariots. 16. Within two days we conquered 
the enemy in three battles and captured them arms and all. 
17. If we make a treaty it will be necessary for us to enter 
into conversation with the enemy. 18. We shall not go 
into the power of this man because we fear that he will 
put us to death. 19. If we should send arms to the gen- 
eral we think that he would be grateful to us. 20. He 
entered into conversation with Menon in the belief that 
Menon was friendly to him. 
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A NT7MERAL followiiig a wonl indicates the special Vocabulary in which 
the word is first given. 
For numerals, see 253 ; H. 147 ; G. 76 ; K. 67. 



A. 



Abandon, an-oXc/ircd, 36. 

Able, am, dui^a/uu, 4 ; able, i«ra- 
posy Tit ov, 22. 

Abont (concrrning), ncpi tc. 
gen,y 23, dfi<f}i w. gen. 18 ; about 
(around), d/uu^i w. ace. 18; ol 
dfi0i KOpov, CyruB and hia 
followers; w. numerals, eir, 1, 
- air, 4. 

Abreast, two, ccr dvo, 30; 

According to, /card w. ace. 10; 
according to one's ability, 

KOTO, ^vvafuv, 10. 
Account happy, evdcufiovl^oD^ 34. 
Accountable for, atnos w. gen.j 

35. 
Act unjustly, d8iKc<o, 29. 
Addition to, in, npos w. daf., 26. 
Advance, emxctpetOf 8. 
Advantage, dyaBov, 30. 
Affirm, fjirffjii, 15. 
After, iierd u), ace,, 1 1 ; after this, 

fiera raOra, 1 1 ; after (temp. 

canj.^y cTrei, cVetd^, 19. 
Again, en, 5. 
Against, cir, 1, rn*/, 5, irpor, to. a^c. 



Aid o^ with the, irw w. dat,^ 1. 

All, TTor, fracra, irdv, 8. 

Almost, oXiyov, fUKpov, 33. 

Alone, fidyof , 30. 

Already, ^diy, 10. 

Also, leai, 2. 

Altogether, irdw, 33. 

Al'ways, dec, 35. 

Am, c(/u, 2. 

Am able, dvvafuuy 4. 

Am about, fiiXkn w. inf., 27. 

Am angry with, ;^aXfiratv«o, 38. 

Am ashamed before, mid. of 

alaxvvta to. ace, 27. 
Am bom, ycyvo/uu, 22. 
Am concealed, XavSava, 7. 
Am distant, dir£;(<o, 34. 
Am grieved at, j^dKeirw ^cpu, 

40. 
Am on my guard, mid, of <f>vr 

Xdrno^ 27. 
Am present, ndpeifu, 18. 
Am slain, airo&vriaKto, 14. 
Am willing, /SouXo/uu, tOfXn, 15 
Among, /uierd w. gen. 
And, Kcu, 2. 
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And that too, iral Tavra, 24. 
Animal, (wov, generic ; ^p, wild 

BEAST, BEAST OF PRKY ; $rjpiOV 

((Hmin. of $rjp in form, hut not 
in meaning), ANIMAL that is 
HUNTED, GAME ; vnoCvyiOP, 
ANIMAL UNDER TBK YOKE, 
DRAUGHT ANIMAL, 35. 

Annonnce, ayyiWcn, 13. 
Another, aXkos, 9. 
Answer, anoKpivofMi, 1 5. 
Any one, any thing, tW, ti, 
17. 

Apart from, x^P^^ ^* 9^^'9 ^1* 

Appear, pass, Sf 2 perf, act. of 
ffuuvo), 22. 

Appoint, djro^iKWfUi 1 2. 

Around, v€pi w. ace, 23 ; a/i<l>i 
w. ace, 18. 

Arms, oirXa ; rlB^trBai ra oirXa, to 
staok arms, to stand under 
arms, to surrender, 9. 

Army, orparfvfui, urparos, trrpa' 
Tid; used in the Anabasis with 
little difference in signification, 
the first, however, much oftener 
than the*t>thers, 2. 

Arrange, rarr«>, 6. 

Arrive, irapcifu, AM present; 
q(l>ucP€OfMi, COME FROM (some 
place) ; vapayiyvofiai, AM AT* 
HAND ; iJKta (pres. in form, pf 
in meaning), have arrived, 

AM COME, 2. 



As, a)£, 4 ; as follo-ws, Adc adverb 
of manner, radt object of verb; 
as if, fi>ff, 37 ; as many (men) 
as possible, a>; or on irXecoroif 
4 ; as often as, ore, oTrort, 1 9 ; 
as possible, as or ort w. svper- 
laiives; as quickly as he was 
able, -Q ibvvaro rdxt-frra, 4 ; as 
quickly as possible, «>£ rd- 
X^'Ofa, 4 ; as any other man, 
wf rc( fcai oKkos, 22. 

Ashamed before, am, altrxvvo' 
fjLM w. ace. 27. 

Ask, (ptardaf ASK FOR A PRECISE 
ANSWER, INQUIRE, 15; CrjT€<a, 
SEEK, ASK FOR, 24 ; mVco), DE- 
MAND, BKG, ASK A PERSON foT 

something, mid. ask for one's 
OWN USE, BORROW, 29 ; d^i6<a, 
DEMAND something as reason" 
able ; hiopai, entreat, 83. 

Assemble, d6poi(<i>^ 6 ; dXi^tt. 

Assist, dxfxXfm, 22. 

Associate with, o^iXcco, 29. 

At, (Is w, ace, aft. verbs of motion^ 
1 ; at daybreak, apa rg rjfJ^p^^ 
14 ; at full speed, dva Kparos, 
5 ; at sunset, afui iJXto) dvravrt, 
14 ; at the foot of; xmo to, dot, 
after verbs of rest, tr. ace, after 
verbs of motion, 1 2. 

Attack, iiririBrifii, 19. 

Away, march or ride, amXavv^, 
24 ; send away, d(l)irjfu, 24. 



B. 



Bad, kokSs, base, worthless, 
opposed to dya$6st 3 ; irovrip6s^ 



causing trouble, hurtful dan« 
gerous ; badly, kok&s. 
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Battle, ficixfy COMBAT, prcdiuin. 

1 3 ; woXcfior, generally war, hel- 
ium; ^rithout a battle, dfiax^if 

17. 
Bear, ^€pa>, 10. 
Beantifiil, KaK6fy generic, 2 ; cvct- 

bf\^y €9y beautiful in form, fine 

looking. 
Becauae, ort, 38. 
Become, yiytfofuu, 22. 
Before, 9r/jo w, gen., 6; frp69 w. 

gen.j 26 ; trpiv (temp, conj.), w, 

inf., 22. 
Begin, apxto, 33; he begins to 

run, dp6fiov airr^ yiyvrrai- 
Behalf of, in, xmip to gen., 14. 
Belief that, in the, a)r w, particip , 

37. 
Belong to, tlfii w. pred.-gen. {Ln. 

XXXIL, Ex. 3). 
Benefit, (^eXfo), 22. 
Bereft of| fprjfios, 35. 
Besiege, irokiopK€<o, 3. 
Best, seem, doKew, 21. 
Betvireen, fjLtra^v w. gen,^ 31 ; dia 

lUfTQv, €P ficV^, to. gen., the for- 



mer to. verbs of motion, the latter 

to. verbs of rest. 
Beyond, virtp to. ace, o/len to. gen,, 

14. 
Birth, ytuos, 40. 
Born, am, yiyvopu, 22. 
Both . . .and, icaL . .koL re. . .K.ai, 2. 
Brave, aya^t, 2 ; dif!ip€ios, tia, 

flov, MANLY, ecu BAG ECUS. 

Bravery, dpcr^, 3. 

Breadth, tSpot, 28. 

Break, aywfUt generic ; to break 

a treaty, tnroMn Xvfiv, 25. 
Bribery, to prosecute for, ba^pu^w 

timKiiv. 

Bronze, x^^'^^^'^ 3'^* 

Brother, adeX^'r, 5. 

But, oXXd, bi. 

Buy (see Purchase), wMOfiai, 
34; ayofM.{ia, 

By, denoting agency, \m6 w- gen.^ 
12 ; by, culo. of swearing, rij, pd, 
to. ace, 27; by land, Karh 
yrjv; by sea, Kara OdXarrav; 
by the side oi; vapd to. dot., 
21. 



c. 



Call, loiXra, SUMMON, NAME, AT ; 

ovopa^on, NAME. 
Can. hvvapai, 4. 
Capture, acpcca, 13. 
Care, take, ^cXci fiot, 19; care 

for, /ticXct /ioi w. gen,, 1 9. 
Carry, <f>€pa, 10. 
Cause of, ainor, 35. 
Center, ptaov, 8. 
Certainly, f /n^v, 19. 



Chance, by, Tvyxapon to. particip., 

25. 
Character, rpdiros, manner op 

CONDUCTING ONR's SELF, 26; 

ffBos, ovs, t6, custom, disposi- 
tion, MORAL CHARACTER ; 0u- 
aif, CtiDff, ^, NATURE, INBORN 

DISPOSITION ; in keeping 
"With the character, npos tou 
rp6nov, 26. 
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Chariot, apfui, 10. 
Cheerfully, rfbeas, 6. 

Child, TtKVOVy CHILD OF EITHER 
SEX, 2 ; wai£y 6 et i}, BOY, GIRL, 
SON, DAUGHTER. 

Choose, aip€0fjuuj 13. 

CircumBtances, in these, fie 
Tovrwv, 21. 

City, nokig, town, wed either of 
a place or its inhabitants, or of 
the two together, state, repub- 
lic, 1 ; aoTv, acreosi to, TOWN, 
without reference to its inhabi- 
tants; the (men) from the 
city, or those from the city, 

ol €K TTJS nokfODS. 

Collect, aytlfm, BRING TOGETH- 
ER ; aOpoi^ta, GATHER CLOSELY 
TOGETHER, ASSEMBLE, LEVY; 

irway<», LEAD together ; crvX- 

XcycoyCOLLECT FROM ALL SIDES, 

levy an army, 11. 
Come, fpxofiai. 3 ; am come, fjcco. 
Commander, apxtav, 29. 
Company with, in, crvv, 1. 



Competent, Uatfdf, 22. 

Concerning, nfpi w. gen,, 28. 

Concerns, it, fi(\ti, 19 

Congratulate, evdai/LioWfe», 34. 

Conquer, vucdw, 10. 

Conscious, I am, avyoida tfunyr&i 
25. 

Consider, pofuCm, 21 ; consider 
OF the highest importance, 
W€p\ irXcc'oTov or iravrbs irouurOaty 
23. 

Com, aiToSi 35. 

Country, x^P'h territory, 8 ; 
y^, LAND, EARTH, terra ; varpii, 
NATIVE COUNTRY, FATHER- 
LAND, patria, 14. 

Conversation ivith, to enter 
into, €C£ \6yov9 iX$€iv, 39. 

Cowardice, Ktucia, 37. 

Cowardly, Ktucosy 3. 

Copper, )(aXicof, 32. 

Crisis, in the present, tV n^ 
jrapovTij 24. 

Cross, hua^aiv<a, 1 1 . 

Cyrus, YStpos, 1. 



D. 



Danger, idvbwoi, bttvav, 12. 

Darius, Aapt'iosy 4. 

^AJf w^pay 15 ; at daybreak, 
dfia rfj fifxtpq,, 14; day's jour- 
ney or march, a, oraBfios, 28. 

Death, put to, dvoKrelva, 24. 

Declaring that, a>; w, particip., 3 7. 

Delay, diorptiSo), 19. 

Demand (see Ask), alrta, 29. 

Deprive, d<f)aip€Ofuu, 29. 

Descent, yivos, 40. 



Deserted, tprifioi, 35. 

Desire, fmOvfua, 22 ; .noBos 

(noun)^ 31. 
Despise, KaTa<f>pov€<a, 34. 
Destitute of, kcpos, 35. 
Die, diroBv^tTKm, 14. 
Differ, dia^pat, 34. 
Distant from, am, airr;(o>, 34. 

Do, froiCtt, MAKE, PRODUCE, AP- 
POINT, 13; ftparrta, ACT, PER- 
FORM, MANAGE, FARE, 14 ; ipyd- 
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foftai, WORK, PRRFORM MANUAL 

LABOR ; irovim, TOIL, with the cu- 
sociated notion of difficulty or 
bodily fatigue ; to do any one 
an evil, mutiv nva xaxoy; to 
do good or harm to, c^ or 
KouiSis iroUiv w. acc,^ 13; to be 
fortunate or Buooessful, td or 



KoK&s irparr€ip', to fare ill, 

KOK&S ItpCLTTtOfj 14. 

Do'wn, do'wn from, luna w. gen., 

10. 
Draw up, (in military order). t6t' 

r<o, 6. 
Duty of, it is the, cWt to, pred-' 

gen. {Ln, XXXIL, Ex. 5). 



Each, €Ka(rrosy 8. 
Either . . . or, ^> . . ^, c ire . . . cirr. 
Embark, €fi^v6», 39. 
Employ, xpdofuu, 40. 
Empty, K€v6s, 35. 
Encamp, (rrparoTrcdeva) (more 
freq* as dep. mid. trrparoTrtd^vo- 

/lat), TAKE UP A position; 
tncqvfto or -oa, DWELL IN TENTS; 
<rKfjv6<ay PITCH TENTS. 

Enemy, Trokffiios, armed enemt, 

^ ENEMY IN WAR, 7 ; (x6p6s, OV, 
6, PERSONAL ENEMY. 

Engaged in military opera- 
tions, am, <rrpaT€vofiai. 32. 
Enquire (see Ask), tpan-ao), 15. 
Entire, oXos, 8. 



Entreat (see Ask), dtofiat, 33. 

Euphrates, Ev(f)pdTrjs, 4. 

Even, fcoi (emphasizes the word 

immediately following tV), 2. 
Evening, about, dfi(^l deikrjv, 18. 
Every, nas, 8; every day, dva 

naaav ^fiipop, 1 6. 
Evident, d^Xor, 23 ; ^xivrpor, a, 

6v. 
Evil, Kcucos, 3. 
Exceedingly, iaxypms, 38. 
Except, irXi^i/ w. gen., 30. 
Expedition, make an, arparrviiii, 

32. 

>, <^vyaf, FUGITIVE, 5 ; 6 cV 

TrfTTTCOJCfOff, orof, THE PERSON 

BANISHED. 



P. 



Fare (see Do) 9rparra>; to fare 
well, €^ or KiakSis irpdrrtw, to 
fare ill, leaKas Trparrew, 14. 

Father, irarrjp, 14. 

Father-land {see Country), na- 
rpU, 14. 

Favor, x^P^^> ^^t ^ receive a 
favor, cv vda'x'fi»9 IS. 



Fear, BcSouca or dcdco, (used oj 
deliberate and reasonable fear, 
of fear which weighs and fore- 
sees the danger), 1 6 ; xfto^ofuu, 
AM FRIGHTENED (instantaneous, 
inconsiderate fear) ; oKPeta, hes* 

ITATE. 
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Feel shame before, tdaxypoiuu 
to. ace* 27. 

Fight, fjMxofJLtUy 1. 

Fill, wifivXfjfu, 33. 

FUled with, luaroiy irkffprfs, 
35. 

First, wp&ns, 25 ; he went first 
(before any one else), he "was 
the first to go, he was the 
first ^^ho ^vent, irpSnos §€1', 
first, at first, frpSmv] he 
"went first (before he did any- 
thing else), irpoTov §€u 

Flee, <f>€vy», 1 7. 

Flow, pcc0, 8. 

Follow, cirofuuj 1 7. 

Followers, Gyms and his, ol 
dfAxfn Kvpov. 

Following day, on the, rfj voir- 
pai^y 4 ; in the following 
manner, rovdc roy rponov, 28. 



Foot, mws, 31 ; at the foot o^ 
vno, 12. 

For, yap (conj.); for, in behalf 
oil vv€p w, gen.y 14 ; for many 
reasons, dca ttoXXo, 8 ; for the 
present, to vOf civai, 23 ; for 
the sake of; mica w gen., 82 ; 
for which reason, dc* o, 8. 

Force, /Sux, 40. 

Forget, €vikap6a»opai9 33. 

Fortunate, to be, e^ or roXflar 
irparrciif, 14 ; cvrv;(ea», £, ^<r0. 

Fortunately, eZ. 

Four deei>, M. rvrrapnv, 6. 

From, oiro, away from (a p/ace) ; 
c^, OUT OF ; mpd, from besidk 
(a person); vno, AT one's hands. 

Friend. ^aXo^, 25. 

Friendly, ^tXor, ^iXcof, 7; in a 
friendly manner, irpor ^iXuu^* 

Full, ptOTos, fr\ffpri£' 



o. 



Game (see Animal), Oripia, 35. 

Garrison, <^ajc^ 27. 

General, orparriyos, 1. 

Gift, hSipov, 27. 

Give, bibfopit 18. 

Gladly, i)dca>ff, 6. 

Go, (pxopai, 3 ; go np, ava^lim ; 

go against, umu rB-/; have 

gone, am gone, olxopai (pres. 

in fornix pf in meaning), 
Gk>d, $€69, 12. 
Good, ayoBos, 2; it seems good, 

doieci, 21 ; to do good to, c^ 

voKuf ID. acc, 1 3. 
Govern, ipx^^ ^^ first, have 

AUTHORITY, COMMAND; KpOTia, 



AM THE STRONGER, AM MAS* 
TER, RULE, 33. 

Government, dpx^t ^* 

Grain, oItos, 35. 

Gratitude, x°P^^' ^^' without 

gratitude, dxapiormsy 38. 
Greatly, fuya, peydKa, ra peydka, 

28. 
Greek, ^'EXXi/v. 40. 
Grieved at, am,;(ciXfirei»ff ^po»,40. 
Ground that, on the, w w. par^ 

ticip., 37. 
GKiard. ffw\arr», 27; TO BE ON 

one's guard, <l)v\arr€(r6ai ; 

GUARD, SENTINEL, ^Xa{, 23 ; 

GUARD, GARRISON, ff^yXoK^, 27. 
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H. 



Halt, oauBe to halt, umjfUf 12. 

Hand, x^^P* ^* 

Happen, rvyxd>Wy ^' particip., 
25. 

Happy, tvdalfuopy 3 ; account 
happy, esteem happy, tldai- 
fiovi{», 34. 

Harm, injure, ddiicca>, 29 ; to do 
any one the most harm or 
injury, adtxccv nva irXccora ; to 
do any one no, much harm 
or injury, ovdc'y, n-oXAa or fit- 
yaka nva ddiKfiv, 29 ; to do 
harm to, Kcuca>£ iroulv to, ace, 
13. 

Have, €xo»9 2. 

Head, Kecfxikq, 36. 

Hear, dicovco, 33. 

Height, vyftost 31. 

Henceforth, r6 Xoiirdp, 39. 



Hereupon, (k rovrovf 8. 

Hinder, k»Xvo», SO. 

His, her, its, their, (see Vy, 11) ; 

his own (men), oi €avTov» 
Hit, Tvyxatw to. gen.^ 25 ; hit 

(with a javelin) a/com^o>, ((ra>, 

usj tr. ace. 
Hold, cxo, 2. 

Home, homeward, oixodf, 33. 
Honorably, KoKms, 14. 
Hoplite, oTrXcn^r, 6. 
Horse, innoty 3 ; on horseback, 

d<fi* iinroVf €(f> imrov (see Vy* 3, 

Note). 
Horseman, lim€vs, 1. 
Hostile (see Enemy), iroXtfuos, 

7 ; €xBp6s, dy 6v. 
However, fUvroij 31. 
Hunt, Orjpdof Oripfvviy 35. 
Hurl at, /SoXXtt, 40. 



I. 



I ry(0, 2; I at least, I for my 

part, eyoye, 27. 
If, €1, cay, av, ^v, 17. 
Ill (adv.)y Kcucas, 14 ; to fare 

ill, KOKm TTpdrrtiVy 14. 
Importance, to consider of 

the highest,. Trcpl ttXccotov, or 

fravroff, froieio'^ai, 23. 
In, cv, 6. 
In a body, SKos (see Ln. Vm., 

Ex, 4; (TVfiiravrrff. 
In addition to, n-pdr to. dat.j 26 ; 

in s^ddition to this, irp6s rov- 

rotff, 26. 



In a friendly manner, irpos 
<f>i\iav^ 26. 

In behalf ol| vnep w. gen., 14. 

In company with, avv tr. dat ,1, 

In keeping with the charac- 
ter, irpoi Tov rponovy 26. 

In that place, (vravSa, 7. 

In the following manner, £$€, 
1 1 ; rdvbt t6v rpdirop^ 28. 

In the power of, §m to. dot., 5, 

In the presence of, 9rpo£ to. gen.<t 
26. 

In the present crisis, cV r^ ira- 
pdvTij 24. 
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In the time of, cVi w. gen., 5. 
In these circumstances, ck rov- 

T<avj 21. 
In this (the preceding) manner, 

OVTOtf 11. 

Inexperienced, Sireipos, 35. 
Inferior to, {modefortpos^ 36. 
Inflict punishment, diicrjv Invri- 

&rif4.i, 34. 
Injure (see Harm). 
Injustice, dbiKia. 
Inquire (see Ask), ipon-dta. 
Instead ol| in preference to, 

duTi w. gen, 13. 



Intend, /acXXcd, 27 f intending, 

0)9 w. particip., 37. 
Into, €h IV, ace, 1. 
Into the po'wer of, eU x^^P^^ 

w. dat. of person, 38. 
Iron, (Tidrjpof, 32. 
It behooves, xpv^ 21. 
It concerns, /icXn, 1 9. 
It is necessary, del, 21 ; dvdyKfj 

(eWiv), 4. 
It is permitted or possible, 

£OTi(i'), efeaTt(v). 



J. 



Javelin, irdXrdvi 5. 
Journey, march, obof, ov, ^ ; vo- 
pda, 31 ; A day's journey or 

MARCH, OToSpds, 28. 



Just, ^iKaios, 26. 
Justice, punishment, blicrj, 31. 
Just then, nryxdva to. particip. 
25. 



E. 



Kill, dvoKTeivm, SLAY, 24 ; Bva, 
sacrifice; (f)0V€Va), MURDER; 
SkXviJLl, DESTROY ; dnoBvrjiTKODy 

AM SLAIN, used as passive of 



CarOKT€lVOi. 



King, /SacrcXcvff, 4. 
Knife (see Sword), fidxaipa^ 32. 
Knew, oida, 21 ; yiyvmarKCD, ini' 
arafuu. 



L. 



Large, fieyas, 1. 

Lead, ayo, 19; lead together, 

avvdyca. 
Learn, fxavOdvOy 34. 
Left, dpurrtpos, €v<owfjL0Sf 4 ; on 

the left, cV dpurrep^ 4. 



Lest, fiTf (after verbs of fearing^ 

16. 
Let go, dfbirnii, 24. 
Longer (adverb) , ct*. 
Longing, desire, fsdOos^ 31. 
Loose, Xva>, 25. 
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M. 



Make {see Do), voftcfi), 13; 

make an eiqpedition, arpa' 

revfOf 32. 
Man, dvrip (oir), avBpanos (homo)^ 

2 ; as any other man, &s ris 

fcac oXXor, 22. 
Manifest, 8^\osy (fnivepos, 23. 
Manner, rponos^ 28. 
March, odor, noptla, 31 ; a day's 

march, aTa6p.6s, 28. 
March, or ride, away, dircXavvoD, 

24. 
March, €$€\avvta (of the general), 

1 ; noptvopai {of either generld 

or ai-my), 10; March against, 

TTopfvopxu, inl uj. ace. 
Men of the present time, the, 

oc vvv, 7. 
Menon, McVa>i^, 1. 
Midday, fUaov ^ptpas] mid- 
night, fiiaai vvKT€s ; about 



midnight, n-fpi, or ofK^l, /juaas 

vvKTas, 15. 
Middle, /xcVor, 8; the midst, 

centre, to fieaov, 15; in the 

midst, cV fie<r<pf 15 ; through 

the midst, between, 8ia fUtrov, 

15. 
Military operations, engaged 

in, €rTpaT€vofjMiy 32. 
Mina, fivd, a sum of money equal 

to about $ 19.65. 
Month, fiffv, 29. 
More than, pSXXov if, 27. 
Mother, fi^rrjp* 

Mount, dvafialvoD em w. ace , 5. 
Mountain, opos, 10. 
Much, many, iroKvs, 3. 
Multitude, ttXtjOos, 30. 
Must, it is necessary, del, 21. 
My, mine, €p.6s, 9. 



N. 



Name, ovopOf 28. 

Nation, edvos, 3 ; nation by na- 
tion, Kara eBvrj. 

Near, tyyuy w. gen., BG ; im, napd, 
irpoSi w. dative. 

Necessary, it is, dfi, dvdyicrj, 4. 

Need, d/o), 33! 

Neither... nor, ot;re.--o0rf, m^t€ 
. . .p,rjT€^ ovde "oi/dtn /ui^dc. .-firjbe, 
16. 

Never. oCfTrore , NOT AT any time 
used to. alt tenses ; ovbdvore not 
EVEN at any time used to. all 



tenses: ohnaynore^ NOT YET 
AT ANY TIME usually w. past 
tenses; ouSfTrwTroTc, NOT even 

YET AT ANY TIME olways tT. 

past tpnses ; never again, oS- 

frnre €ti, 5. 
Nevertheless, ofjuos, 35. 
Night, vv$ 1 5 ; midnight, /xeVat 

vvKT€s; about midnight, nepl 

or d/x^t pi<ras vvtcrai. 
Noble, KoXof, 2. 
Nobly, KoKm, 14. 
No longer, ociccn, fiTiK€Ti, 5. 
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JSfoou, fif<rov riyjpat (see Ln» 

XXX., Ex, 6). 
No one, nobody, oudc/r, iitfitisj 

17. 
Not, ov, fi^^ 16. 
Nothing, oidtVf firfBiv, 1 7. 



Not only... but also, not only 
...but especially, ov\ art... 

Nourish, Tpstfxoy 7. 

Now, vvVj AT THIS VERY TIME, 
7; ^Brft ALREADY, 10. 



O. 



Obey, nelBofiai to. daU, 26. 

Obtain, rvyxavta w, gen. 

Occupy, €xa>, 2. 

Occur, ylyvofjMi, 22. 

Of every sort or kind, navToloSf 
35. 

Of himself, iavrov, 10. 

Often, TToXXaKir, 13. 

On, cVt, 5; on account of, dm 
to, acc.y 8 ; €V€Ka to, gen.y 32 ; 
on the following day, Tjj 
varepai^t 4 ; on the left, cv 
dpiaT€p^ 4 ; on the part of, 
7rpo£ to. gen. ; on the plain of 
Castolus, tl£ KaarcoXoD Tttblov 
w. verbs of motion, iv K. TreSi^ 
to, verbK of rest, 6 (see Ln. YL*), 

One, flsi fiia, €Vf 27. 

Once, cfn-a^, once for all ; Trort, 

ONCE ON A certain TIME ; ^dlj, 
AT ONCE, 89. 



Operations, engaged in mili- 
tary, (TTpaTtvopai, 32. 

Opposite to, Kara w. ace, 10; 
the (part) opposite to them- 
selves, TO Ka6* avTOvs, 

Or, f 

Order, kcXcvcd, bid, exhort, 

URGE ; TCiTTft), PUT IN order, 
APPOINT, 24. 

Other (of ttvo), mpos, 9 ; the 
others, the rest, ol Sk\oi ; as 
any other man, &f ris kcu 
aKkos, 22. 

Otherwise, SKXtos ; to be other- 
wise, oXXwff c;^cii', 1 7. 

Ought, xpri, 21. 

Our, see Vy, 11. 

Outer, the, 6 e^a>, 7. 

Over, xmip to, gen. or ace, 14. 

Own, my own, his own, etc., 
see Vy, 11. 



p. 



Park, napddtio'oi, 36. 

Part, the greater, 6 no\v£, 30; 

it is the part of, itnliv) tv, 

pred.'-gen. (see Ln. XXXIL, Ex. 

5); on the part of; npos 

gen. 



w. 



Pay, fjLi(rB6s, 29. 
Perform (see Do), nparrm^ 14. 
Perhaps, lo-ox, 34. 
Peril, deivov, 12. 

Permitted, when or since it iM, 
t$6v, 28. 
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Persian, Utp&rfs, 39. 
Persuade, vcc^, 26. 
Phalanx, 0aXayf , 9. 
Pitcher, jSi/cor, 33. 
Place, TiBrifu, 9 ; in that place, 

ivravBa, 7. 
Plain, fredtW, 14. 
Plethron, nUdpop, 28. 
Plot against, em/SovXcvco, 31. 

Possess, K€KTrffUU, 34. 

Possession, icr^fui, 31. 
Possible, it is, €tm, t^tarv, 21 ; 

"When or since it is possible, 

€^y, 28; as possible, «>£ or 

ori to, superlatives. 
Power o^ in the, cVt zr. </a/., 5 ; 

into the power of, €U x^*-P^^ 

to, kJcU. of persoriy 38. 
Praise, cVatyco, 10. 
Preference to, in, dvri to, gen., 13. 
Present, irpoPcXkofAMj 9. 
Present, am, ndpftfAi, 18 ; for the 

present, r6 in}i' civoi, 23 ; the 

(men) of the present time, 

oi wv, 7. 



Prevent, jco>Xva>, 30. 

Proceed, iroptvofwit 10. 

Procure, nopiCm, 1 2. 

Promise, vnuT\viofuiiiy 18. 

Property of (se6 Zn. XXXIL, 
Ex, 3). 

Prosecute, dia>jcA>, 27. 

Prosperous, evSmfiatv, 3. 

Provide (see Think), <f>povTi(ay 
22; provide one's self with, 
vopi{piuUy 12. 

Province, apxriy 5. 

Proxenus, np6(€vosy 2. 

Punishment, dim;, 31 ; to inflict 
punishment, biiajv iiririBtvai, 
34; to suffer punishment, 
biKYiv btidouaLy 31. 

Purchase, ayopdia^ GO TO mar- 
ket, BUY in the market ; wycV 
/AOi, BID ybr a thing, BUY tn 
general, 84. 

Pursue, prosecute, dio>jc(», 27. 

Put, ri3r]fii, 9 ; put to death, 
dvoKTflva, 24. 



Q. 



Quick, TGxys, 28. 
Quickly, rax^w, 16 ; as quickly 
as he "was able, ^ tb'Cvaro rd' 



Xi(TTa, 4 ; as quickly as pos- 
sible, &£ rdxi'OTa, 4. 



Race, running, dpoftof, 38. 
Raft, a;(cdui, 40. 
Rapidly, ra;((o>9, 16 ; raxvi 36. 
Reality, in, rf ^pri, 40. 



B. 



Reasons, for many, dm iroXXa, 
8 ; for which reason, Bi o, 8. 

Receive, Xoft^avo), 5 ; to receive 
a favor, c^ nda-x*tPt 18* 
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Related to, npoa^Kap, 40. 
Remain, fituia^ 28. 
Remember, fjLffivfjfuu, 25. 
Remind, dvafi^ivii<TKci>, 29. 
Reply, mroKpivofiaiy 15. 
Rescue, o-tofo, 12. 
Rest, the, Of aXXot, 9. 
Review, 6^frao-(r, 31 ; to hold a 

review, i^iraxnv fmi€i(r6ai 31. 
Ride, AavMD, 5 ; ride away, dfre- 

Xavvo), 24. 



Right, on the right, ^^(, 4 ; 
right, just, dfiKii09, 26. 

River, itoraiJLoSf 4. 

Road, odor, 31. 

Rule, apx<a, COMMAND, 33 ; pcuri- 
Xcvco, REIGN ; fcporco), AM mas- 
ter. 

Running, dpdfiof , 38 ; he begins 
to run, ipofJLOS avr^ yiyuertu, 

38. 



s. 



Sake of, for the, ivtKa to. gen , 
32. 

Same, 6 avrds (see Ln, IX., Ref, 1). 

Sardis, '^pbiisy 1. 

Save, (Tco^ci), 12. 

Say, Xcyo), SPEAK, u^erf o/* every 
kind of oral communication^ 1 1 ; 
<^Y7/Lii, ASSERT, AFFIRM, of Con- 
stant use in converscUion and re- 
plies, 15 ; ayopevo), ADDRESS an 
ASSEMBLY, HARANGUE ; <^Xva- 
pccD, TALK nonsense; <^paC«o> 
SAY IN PLAIN terms; ^^€y- 
yofiai, CRY ALOUD, SHOUT. 

Secretly, see \av0dtw, 7. 

Bee, Spdcn, generic, 16 ; 0€aofiat, 

BEHOLD, WITNESS, LOOK WITH 
attention; deapcd), AM A 
SPECTATOR, OBSERVE, BEHOLD 

games, a review, etc.; /SXcVo) 

LOOK, TURN THE EYES toicard 

an object. 
Seek {see Ask), fi/rcco, 24. 
Seem, seem good or best, do- 

jtcco, 21. 



Seize {see Take),alp*(o,\afiPaiWf 

13,5. 
Self, avTos^ 10. 
Send, TTc/in-o), 13; send away, 

oTrofl-c/Lin'cd ; send for, /icrcnrcfi* 

TTO/iOl, 5. 

Sentinel, ^vXa{, 23. 

Set, TL&rjpi, 9. 

Several, cxairroi, 8. 

Shame, disgrace, alaxvvoi, 27 ; 

feel shame before, aia\vvoiuti 

w. ace. 27. 
Ship, yadf, 39. 
Shout, Kpavyt}, 40. 
Show, <^(Va>, 22. 
Silence, o-ty^, 40. 
Sink, fcoradvo), 39. 
Slain, am, diro^i^oricoi), 14. 
Slow^iy (untk leisure), (rxo^fji 8. 
So, oirro>r ; let it be so, ovrox 

cxcVo) ; so as, so that, &<rT€, 22. 
Soldier, arpaninrii, 6. 
Some, Tivcc, eomi' o(, 30 ; some 

one, something, rh, r\ ; some 

. . . others, o\ piv . , • ot dc, 5. 
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Sort, of every, Trnvroiof^ 35. 

Speak {aee Say), (/nj/ut, Xryco, 11. 

Spear, b6pvy 32. 

Speech, Xoyor. 

Speedy, raxvs, 28 ; by the speed- 
iest way, rffv raxifrnjv odov, 
28. 

Stack arms, rlOfvOm ra oYrXa, 9. 

Stage, a day's march, trraOfios, 
28. 

Stand, mid., and per/., pluperf,, 
and 2 aor. act. of umifu, 12; 
stand under arms, riB^aOai ra 
oifka, 9. 

Stately, firyar, fuyakif, fuya. 

Station, tarrnu, 12; araSfios, 28. 

Steel, aidrfpos, 32. 

Still, ^Ti, 5. 

Stone, \i6os, 32. 

Street, 6d6sj 31. 



Successfnl, to be, td or imkas 

7rpaTT€tv, 14. 
Suffer, wturx<a, 13. 
Summon, xaXco), 37. 
Sunset, at, &fia rf\i<p Bvpovn, 14. 
Support, Tpeifxa, 7. 
Suppose, otofuu, 22. 
Surely, rj firiv, 19. 
Surrender, riOeaBu ra orrka, 9. 
Sweet, rfbifs, yXvKvs, 33. 
Swift, raxvs, 28 ; swiftly, raxvy 

Tax<ffos, 36. 
Sword, |t</>os, LONG SWORD, /on^, 

tiDO-edged, straight^ and pointed ; 

fldxaipa, SHORT SWORD, CAV- 
ALRY SABRE, slightly curved, 
used in close combat, and also 
for slaughtering animals, 32; 

OKtvatajt, SHORT SWORD, DAG- 
GER. 



T. 



Take, Xafi/3dv0, take into one's 

HANDS, TAKE HOLD OF any 

thing or person, used rarely of 
taking a toion, 5 ; alpinD, seize, 

CAPTURE, TAKE BY FORCE, 

TAKE a town or prisoner, 13; 

h€XOiUii, RECEIVE, ACCEPT ; 

take away, d(l>aip€to, 29. 

Talent, rakavrov, 18. 

Tall, niyas, 36. 

Teach, MdorKa, 29. 

Tell (see Say), Xey<k>, 11. 

That, €K€lvo9, 8 ; wore, 22 ; after 
verbs of saying when the infin. is 
not used, ort, g>s, 15; that, in 
order that, denoting purpose, 



iva, Sirtoi, &9, 16; that, lest, 
after verbs of fearing, firf ; fA.fi ou, 
that not, 1 6. 

The, 6, 17, TO, 1 ; the greater 
part, 6 iroXvSi 30; the (men) 
from the cities, ol €k tS>v tto- 
Xctoy, 6; the (men) of that 
time, 01 rorc, 7 ; the (men) of 
the present time, 01 vvv, 7. 

Then, tot€, 7. 

The others, the rest, ol aXXoi, 9. 

There, in that place, ivrc^vOa, 

€KCl, 7. 

Therefore, olv, 6. 
The rest, ol aWoi, 9; the rest 
of, 6 ofXXoff, 9. 
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Thick, with, Ikurvv, 35. 

Think, vofilCm, consider, sup- 
pose, REGARD, 21 ; OiOfUUj SUP- 
POSE, BELIEVE, 22 ; fppovTii<o, 
REFLECT, TAKE CARE, PRO- 
VIDE, 22 ; i^yeo/ioi, SUPPOSE, 
BELIEVE, hold; a^idtt, THINK 
worthy; (f)povi<aj HAVE AN 
INSIGHT, UNDERSTAND. 

This, ovTos, 8; ode, 11. 
Those with him, oi avv airr^, 2. 
Through, 8id w. gen, 8. 
Throughout, avdy w. ace, 16. 
Throw at, )3dXXfi>, 40. 
ThUB, ovra>r, 2>d€, 11. 

time of, cV( w. ()^d., 5. 



To, €ir, 1 ; a>( to. persons only, 4 ; 

to the side oi; into the pres* 

ence of, wapd to. ace, 21 ; to- 

"ward, cVi w, ace, 5; irp6g w, 

ace. 
Together with, &fia to. dat., 14. 
Too, and that, kqI ravraf 24. 
Treaty, anovbal, 25 ; to make a 

treaty, (nrovBas iroicur^ai, 25 ; 

to break a treaty, (nravbas 

Xvciv, 25. 
Tree, ^vdpov, 3. 
Truth, oXij^cta, 6. 
Turn, Tp6nos, 28. 
Two by two, two abreast, «« 

dvo, 30. 



u. 



Unacquainted with, Sneipos to. 

gen,f 85. 
Under, viro to. gen,, dot, or ace,, 



Until, core, cflor, 19. 
Up, ava w, ace, 16. 
Upon, cVt to. ^6n., 5. 
Use, xp^oftm, 40. 



V. 



Valuable, noXkov a^iov; most 

valuable, irXfiorov a^tos, 35. 
Very, Traw, /loXa, 33. 



Village, KwfiTf, 14. 
Villainy, xaicia, 37. 
Virtue, op^r^, 3. 



w. 



Wall, T€txot, 2. 

Want (see Ask), dcofuu, 33. 

War, vokffios, 39 ; to carry on 
war against, bih iroktfwv Uimi 
to. dat or iroXcfico tr. (/o^., 39. 

Water, vd»p, 33. 



Way, otSf, 31 ; by the speed- 
iest way, rffp raxiorrfv odov, 
28. 

Well, fortunately, cv, 14 ; well, 
nobly, honorably, fcaXo>s, 14; 
to be well, kqXm9 ^x^^* 
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When, after, cVei, i irrtd^, 19; 
^vhen, whenever, ore, ottotc, 
19. 

Whether, ec, 15; whether... 
or, jrdrcpov (or irorepa) ... ^, 15. 

WTio, what, OS, rj, o, relative, 1 ; 
Tty, Tt, interrogative, 15 ; oarn, 
rJTis, o ri, comni. in dependent 
questions. 

Whoever, whatever, whoso- 
ever, whatsoever, otms, iJTis, 
6 Ti, (see also Ln, XIX., Refer- 
ences and Examples). 

Wliole, okos, 8. 

Why, Ti or ata Ti, 15. 

Wricked, kokos, rj, 6v. 

Width, €vpos, 28. 

Wife, yvinf, 2. 

Wine, olvo£, 33. 



W^ish, ^vXoftai, c^rXca, 15 ; iBiXw, 
according to Buttman, implies a 
more decided choice than /3ov- 
\ofuu. 

With, participating with, fierd 
w. gen. ; in company with, 
with the aid of, avv w. dat.\ 
having, e;(6>y, 1. 

Within, tia<a, 36. 

With leisure, irxoXg, 8. 

Without, rf a>, 36 ; avtv, 30 ; with- 
out a battle, afiax^h ^ 1 ] "with- 
out gratitude, dxapifrroas ; to 
be without gratitude to- 
^vard any one, dxapiarois €\(i» 
to. dat. 38. 

W^oman, yvvrj, 2. 

Worthy, a$ios, 35 ; think wor- 
thy, a^too). 



, cTOff, 32. 
Tet, cri, 5 ; fuproif 31. 



T. 



You, (TV, 2. 
Tour, see Vy. 11< 
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